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ELŐI’I/l'lTÉSI ITJJLIYÁS.
Lapom mai számával uj előfi

zetési félévet nyitok meg. Hat, 
hosszú küzdelmekben és eredmé
nyekben gazdag év után, erőben, 
befolyásban és tekintélybengaz- 
dagodva folytatja „A Vendéglős" 
megkezdett pályafutását. A kö
zelmúlt évek elegendők voltak 
arra, hogy azok, akik kételked
tek, beláthassák, miszerint ,,A 
Vendéglős" mily sokat tehet a 
vendéglősök igényeinek és érde
keinek megvalósítására.

Hat, illetve hét évi fennál
lása alatt Magyarország szállo
dásai és vendéglősei szine java 
szólalt meg e lapok hasábjain és 
hogy minő eredménynyel, tudják 
mindannyian, kik e lapot ol
vasva, a vendéglősök mozgalmait 
ismerik.

Azért az uj félévben is biztos 
reménynyel indítjuk útnak „A 
Vendéglőst", mely ezen uj folya
mában a múltban elért eredmé
nyeit csak szaporítani van hi
vatva. Az érdem legnagyobb része 
munkatársainkat illeti, kik 
szellemi tekintetben elejétől 
fogva pártfogóink voltak és él 
bennünk a remény, hogy anyagi 
pártfogásuk sem fog sokáig ma
gára váratni. Hisz e lap az 
egyedüli, komolyan számbavehető 
szaklap nemcsak Budapesten, ha
nem az egész országban, mely 
kizárólag a szállodások és ven
déglősök érdekeit szolgálja s 
igy nemcsak a fővárosi, hanem 
épugy a vidéki szállodások is 
csak a maguk jól felfogott ér
dekeiknek tesznek eleget, ha e 
lapot nem csak szellemileg, ha
nem anyagilag is támogatják.

Midőn e számot, részint elő
fizetéseink megújítása, részint 
újabbak eszközlése végett a 
rendeset kétszeresen is meg
haladó példány-számban küldjük 
szót Magyarország szállodásai- 
nakésvendéglöseinek, becses jó
indulatukat kérve lapunk szá
mára, különösen vidéki kartár
saink figyelmébe ajánljuk azt, 
mint oly lapot, mely egyedül 
van arra hivatva, hogy számukra 
közérdekű mozgalmaikban ha tál -

más fegyvert biztosítson, fegy
vert, amelynek segítségével ama 
czélok legkönnyebben terjeszt
hetők ki és valósíthatók meg.

Budapest, 1896. junius hó 
végén.

WAGNER JÓZSEF,
szerkesztő.

Országos vendéglős-szövetség.
A szövetkezeti szellem nagy hatásait, a szövet

kezés üdvös voltát, ha nem is jelen formájában, 
már a régi időkből ismerjük. A ezéhek »Gilde«-k 
szintén a szövetkezetnek egy bizonyos nemét ké
pezték s az, ami a középkori tengeri kikötővárosok, 
p. o. Velencze kereskedelmét a XV. században oly 
hatalmassá tette, hogy vele a fél világon, különö
sen a Keleten korlátla» >1 u»v'íródhatott, az ugyan
azon érdeküek egy czélra egyesítése, társulása, a 
szövetkezés volt. A szövelkezési szellem jótékony 
volta különösen élesen domborodik ki akkor, ha 
az alapját képező szellem nem csupán nyerész
kedés, hanem a közérdek szemmel tartásával egye
sült hazafiság.

Az ipar szabaddá válásával együtt járt a ezé
hek megszűnése, amit azonban, amint nyilván
valóvá lelt, hogy az ipari érdekek mégis bizonyos 
jogi természetű védelemre szorulnak, nyomban 
követelt az iparlörvénvek s ezek után az ipartár
sulatok megalakítása. Utóbbiak hatása és jótékony 
befolyása csakhamar olyan pregnáns módon jutott 
kifejezésre az egyes iparágak felvirágzásában, mi
szerint bízvást elmondhatjuk, hogy hazai iparunk 
újabban észlelhető fellendülése majdnem kizárólag 
e törvénykővetelte és biztosította intézményeknek 
köszönhető.

Mindennek daczára az ipar terén még ma is 
oly sok viszásságot és helytelenséget tapasztalha
tunk, a melyeknek szanálása még csak a jövő fel
adatát képezi. Hogy tovább ne menjünk, az iparo
sok s z a k s z e r ű  kiképeztetését a törvény is meg
követeli. de a már meglevő egyéni készültség mél
tánylásáról éppen nem gondoskodik.

Amint a viszonyok az ipari téren általában 
egészségleleneknak mondhatók, épugy mondhatók 
azok ilyeneknek a vendéglősipar terén is. A ven
déglősök kötelességei jól és pontosan körül van
nak Írva, jogaik biztosításáról, érdekeik előmozdí
tásáról azonban sehol sem történik intézkedés. S 
mig az ital mérési törvények csak arról gondoskod
nak, hogy a vendéglők száma a helyi regalc viszo
nyok szabványai szerint szabályozhassanak addig 
mi intézkedés sem történt arra nézve, hogy a ven
déglősöknek e viszonyokból keletkezhető megkáro- 
sodása már eleve expressis verbis kizárva legyen.

E tünetek okai annak, hogy a vendéglősök 
országos szövetkezése eszméje időről időre mind 
nagyobb erővel lép fel, s hogy mindazok, akik 
vendéglős közérdekeink önzetlen szolgálatába állot
tak. ezen eszmét daczára az eddigi kísérletek 
meddőségének — sehogysein akarják elejteni.

Tudomásunk szerint a vendéglősök országos 
szövetségének eszméje a Budapesten 1887. évi 
inárczius 29-dikén és 30-dikán tartott országos 
vendéglős kongresszus alkalmával nyert először 
megvalósulást, és hogy az ezen kongresszuson 
hozott üdvös határozatok nem valósulhattak meg 
kivétel nélkül, az bizonyára nem a kongresszust 
egybehívó Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata, illetve ezek vezérférfiai, 
Gundel János, Gliick Frigyes és Stadlcr Károly 
stbiek meglankadt ügybuzgalmának, hanem egészen 
más körülményeknek tulajdonítható. E congresszus 
gondos előmunkálatai folytán a szállodások és 
vendéglősök összes létérdekei és közérdekei, aminők 
a regale ügyek, a helvközvetités, az országos szö
vetség, az országos nyugdíjintézet, a tanonczolc 
képesítése és szakirányú oktatásügye kivétel nél
kül nagy gonddal és fáradtsággal előkészítve ke
rüllek a tanácskozási asztalra és részben, ha nem 
is az összeség, de maga a budapesti ipartársulat 
követelményei szerint meg is valósullak. így ren
dezve van Budapesten a helyközvetités, melyet az 
ipartársulat hivatalos munkaközvetítője lát e l; 
rendezve van a regaleügy, mely az italmérési en
gedélyivel ellátható vendéglők számát egyszersmin- 
denkorra határozott számban allapilja m eg; de 
rendezve és immár egy óv óta életbeléptét ve van 
a pinezér szakiskola is. ami évtizedeken keresztül 
legkevésbé megvalósítható reformtörekvésnek lát
szott. Mindebből látható, hogy az 1887-diki pro- 
grammpontok majdnem kivétel nélkül megvalósít
tattak, azonban —  s ez rögtön szemünkbe ötlik 
—  csak Budapesten, csak a budapestiek számára.

S hnsry igy van, hogy vendéglősiparunk terén, 
különösen a vidéken még ma is olyan viszonyok 
uralkodhatnak, hogy vendéglőseink jogos igényeiket 
nem valósíthatják meg minden téren, hogy az 
1887-diki kongresszus határozmányai nem valósul
hattak meg egyszerre az egész vonalon, nem vál
hat lak a magyar vendéglősök közkincsévé, az egye
dül annak tulajdonítható, hogy vidéki vendéglőseink 
nem szolgálták átlói fogva a szövetség ügyét azzal 
az önzetlen lelkesedéssel, mely annak teljes érte
lemben vett megvalósulását lehetővé tette volna.

Az 1887-diki országos kongresszus óta, ma 
kilencz év után érkezik hozzánk a legelső liir, 
amely arról értesít, hogy a szombat helyi és pécsi 
ipartársulatok egy országos kongresszus egybe- 
hivását, s valószínűleg egy országos szövetség 
megalakítását tervezik. A mozgalomról örömmel 
véltünk tudomást lapunk VII. 144-dik számában, 
s ma csak azon reményünknek adunk kifejezést, 
hogy —  miután a mozgalmat ezúttal éppen azok 
kezdeményezik, kiket a vendéglősök országos szö
vetsége létrehozásának szükségessége felöl idő és 
tapasztalat tanítottak ki — az eredmény sem fog 
sokáig magára váratni.

E lapok hasábjai ez ügyben bárki számára 
nyitva állanak. F. K iss Lajos.



Szállodai tolvajok.
Az utóbbi években a szállodai tolvajok nagyon 

aggasztó módon felszaporodtak, még pedig sokkal 
nagyobb mérvben, mint sem hogy azt beavatalla- 
nok' hihetnék. Miután minden szállodatulajdonos 
súlyt helyez arra, hogy a házában előfordult lopá
sok ne kerüljenek a nyilvánosság színe elé, más
részt azonban daczára a legnagyobb elövigyázat
nak s felügyeletnek, csak felette ritkán sikerül egy 
jó  fogást csinálni, a gyanú a legtöbb esetben a 
házbeli alkalmazottakra esik, akik emiatt gyakran 
szenvednek ártatlanul.

Minthogy az aránylag kicsiny szállodákat euró
pai viszonyaink között könnyebben lehet ellen
őrizni, mint az óriási amerikai karavánszállókat, 
érdemesnek tartottam egy amerikai titkos rendőr 
közléseit feljegyezni, aki az ottani rendőrfőnök 
megbízásából állandóan a szállodák gyanús ven
dégeinek megfigyelésével volt megbízva. »A közön
séges tolvajoktól — igy szólt az illető —  semmit 
sem félünk, mert methodusuknt ismerjük s el
készülve várjuk őket.*

Ritkán is tesznek valami nagyobb zsákmányra 
szert, és ezért a rendőrség inkább a nagyobb- 
szabásu, a szállodákban vendégül megszálló utazó 
tolvajokra ügyel. Az ilyen szállodatolvajok a leg
ügyesebbek s azért a legtöbb dolgot ők adják a 
rendőrség embereinek.

Valahányszor a nagyobb, városokban kiállítást, 
kongresszust, convenlel stb. rendeznek, amely 
esemény folytán ama városokban az idegenek 
száma rendkívül felszaporodik, a titkos rendőrök 
már hetekkel előbb a központi rendőrfelügyelő
ségen a gonosztevők albumának gondos tanul
mányozásába merülnek. Különösen a szálloda- 
tolvajok rovatába jegyzett individuumok fényké
peivel foglalkoznak behatóan, amely kellemetlen 
vendegekre ilyen alkalmakkor az ország minden 
részéből egész bizt< san számíthatnak, s akiknek 
elfogásával, hacsak későn érkezni nem akar, ugyan
csak sietnie kell a rendőrségnek.

Az ilyen gonosztevők napról-napra uj terveken 
törik fejüket és igen nagy körültekintéssel lehet
séges csak leleményes terveiket keresztül lmzni. A 
tapasztalt szállodai tolvaj rendesen oly szobát bérel 
magának, amelynek szomszédságában lakik az az 
ember, aki ellen terveket sző. Számit arra, hogy 
a véne lég k órán reggel hagyja el szobáját, mielőtt 
még a szállodabeli élénkség kezdetét vette volna, 
hogy az ugyanazon emeleten levő félreeső helyet 
keresse fel. A vendég abban a meggyőződésben, 
hogy úgy is rögtön visszatér, szobája ajtaját nem 
zárja be. A tolvaj ágyában fekve megfeszített 
éberséggel lesi a pillanatot; majd nesztelenül 
hagyja el szobáját s mielőtt még a vendég visz- 
szatért volna, kirabolja bőröndjét, tárczáját, amelyet 
rendesen a vánkos alatt talál s visszatér a maga 
szobájába.

Ilyen volt a régi mintájú .szállodatolvaj, az uj 
már sokkal ravaszabb.

A Hotel-Glerk (hivatalnok) asztala körül fog
lalatoskodva, a mindenkinek rendelkezésére álló 
vendégjegyzékből, mintha csak valami barát vagy 
rokon nevét keresné, a szállodai vendégek lajstro
mát alaposan végigtanulmányozza. Emellett arról 
is meggyőződhetik, hogy melyik szoba üres, melyik 
van elfoglalva, vagy pedig megvárja, míg a szál
lodát egy jobb  kinézésű vendég, szobája számát 
bemondva, elhagyja a szállodát. Ennek az eljárás
nak meg van az az előnye, hogy a tolvaj biztos 
lehet abban, hogy ennek a szobának a lakosa a 
szállodát elhagyta, mig ha egy másik szobába 
lopódznék esetleg meglepetések is érhetnék. A 
szállodaszobák valamennyi ajtóját fel tudják nyitni 
a tolvajok egy közönséges lolvajkulcscsal Ilyenkor 
azután a tolvaj víg nótát fütyőrészve viteti fel 
magát a liften a megfelelő emeletre s tolvajkulcsá
val a szobát felnyitván, 10 perez múlva alapos 
munkát végezve hagyja el a szállodát.

Egyik fogásuk, amely igen sokszor bevált, 
abban állott, hogy a tolvajok abban a tudatban, 
hogy a vendégek a portást rendesen fel szokták 
arra is hatalmazni, hogy helyettük csomagokat és 
számlákat vegyenek át kifizetés végett, ilyen módon 
tiz sőt több dollárt is szednek össze, és a be
csapott portás később hüledezve veszi észre, hogy 
pénzéért nehány darab rongyot, egy eltört pezsgős 
üveget vett meg.

Nagyon könnyen férkőznek be e tol vajok a 
belülről elzárt szobákba is, finom fogóikkal min
den nehézség nélkül fordítva vissza a zárban levő 
kulcsot. 1 la a kulcson kívül az ajtón tolózár is 
van, ezt is minden nagyobb nehézség nélkül húzza 
félre. Sokszor persze nem talál mást mint egy 
nadrágot vagy bloomert, ezt s az aprópénzt azon
ban ott hagyja, mert csekélységekkel elvileg — 
nem foglalkozik.

A szemrnelláthatólng gondolataiba merült ven
dég — aki azonban nem más mint szállodalolvaj

nyugodtan megy a .szállodairodába s kulcsát 
kcii. A legtöbb esetben —  különösen ha nagy a 
tolongás vagy a vonattal, hajóval újabb vendégek 
érkeztek — meg is kapja. Ma felfedezik, olyan 
aiczot vág, mintha fogalma sem volna mi történt 
vele : »Azt hittem, hogy az X. szállodában vagyok, 
ptdig ez a Y. szálloda.

Sőt arra is volt eset, hogy egy ily módon be

furakodott tolvaj nemcsak a szobába jutott be, 
hanem ezenfelül még .csomagját is levitette a 
fiakkerhez*. . . . . . .  . . ,

Mindebből látható, hogy a szállodái tolvaj fog
lalkozása nagyon veszedelmes Egy betörő, saját 
vallomása szerint, egyedül azért adta magát a 
szállodai tolvajlásra. mert az éjjeli betörés izgal
mait nem bírta elviselni. »Attól féltem, hogy szél- 
hüdést kapok még utoljára csupa izgatottságtól, 
azért inkább nappal dolgoztam a szállodákban.

Ebből látható, hogy az amerikaiak még a 
lopásnál is tekintettel vannak a hygienere.

(A. K. Zó l'iachltneyer John,
X e ír -  York.
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bob fid) wrdnberter gorbftoff onijdjeibet, jloeiteni 
bobnrd), bof) bor aiiC' Srrbidurc rntítanbnic ímlöslidjc 
ilövpcr bura) $lad)ntau(pfl)umi cincii Xlicií br§ uod) 
uuiifvanbfrtfH ^rtrbftoffr» mitveifit. í£v fiub fcvncr im 
9tot()iuciuc nőd) aubrre uidit iifiljfr brfauiitc föörprv 
cuttinítni, mdd)o mán al* (Sítvactiuftofíe bejeidput, nnb 
anf mrld)c bei böbrver Icmprratuv brr eauciítoff brr 
iíuft cbrufatlS curvflifdjfr fimuirft, iu ft-otijc beffeu fid) 
9tirbri*íd)(aflc bitben, mit loelcbcn jugleid) mid) ein 
Kjeit bei grrbftoffei au! bem SBeinc perfdjluinbet.

Sitiéin and) bei nioberer Semperotur finben Stuí* 
fdjeibungen im fliotbiueine ftolt, bie oft in nőd) grö> 
fierer SBÍrugc onflretrn, o lí jent bei Ijoljer lemperotnr. 
Snibefonbere gitt biti pont SBeinflriur, ber fid) bei 
grniebrignng brr icmperatiir bri SíagerfetlerS oft in 
grófién 'Jtioffeii nicbcrfd)tögt. ® i lomén beeeili ju 
loiebertiolteit Sülotrn Jviille por, bnfs ©aftiuirtfre, bie 
cinen 'Jiotljioein in oollíoittmcit flóréin 3 uftaitbc ge. 
fonft nnb in ilireit « eltör gebradit hátim, brit S!rr= 
faitfcr nod)t)rr befd)iitbigten, bem SBrinr rinrn fiinft. 
lidjrn gorbftoff jugriebt j ii  bobén, lóéit fidi fdion 
midi menigen Sogeii eine bebeiileiibe SKengc rincí 
pioíettrotticn 3iiebrrfd)togcS im goffe gebilbet bolté. 
®ie anégefiiljvten Untetfnd)nngen biefer 3iirbevirf)Iöge 
ergoben biílier ftrií, bof) biefelbnt brr .'ponplinofíe und) 
mtí SBrinftrin boftonben, lorldtrr nnr uiit bem 'Jioltg 
loeinfnrbftoff nnb onbrren gtridijriiig onígrfdiicbrnrn 
orgonifdirn ©uíftonjni orrnnreinigt loor. ‘S ir Urfodjo 
biefer SBrinftrinonífd)eibnngrn nmr olfo ongrnfdieinlid) 
feine onberc o lí bir, bofi ber SBein, ber fiiitjcr in cinem 
luarmorrn Dioiimr getogert boltr, mm in cinen Kitérőn 
Siogerlelter gebrodjt lombén mór.

SBiandje 'Jiollnocinr rnllioltni biiinnSortigr Stürper, 
bír mii grfonllrn Sronbcn ftanimrn. Soldír SBeinc
l)obrn oft bir gigenfdiaft, bri gcioülinlid)cr ober rtiooi 
Ijöljerer Sfinperolnr ooilfomnint tlor jn blribrn, bri 
niebever Jemprrolnr jebod) fid) jn Iliiben. Cit gelingt 
rí, földit SBcinr bobnrd) ju lliiren, bof) mait biefelbrn 
nietirrrr Jogr láng rinrr jrmperntnr non 0° nnífrlsl, 
loobnrd) fid) bir Immnínriigcn Stőrprr oollftönbig mii 
fdjribrn. Oft f i nidjt leidit möglidi, biefei Diittet nn> 
jniurnbrn, ober gelingt bobnrd) bic Silóimig bri SBcinri 
nidjt, fo fünnrn bir fjnmniorligrn Stőrprr bnrd) einr 
fröftigc Sdjömmg mit ©elatine mii bent Sörine ént. 
fernt iprrbrn. la f )  in beiben gőllen eine Sierminbernng 
bei gorbfloffei flatlfinbrt, ift tpoljt rinlcndjtenb, ober 
mid) nidjt 511 Permeibeit.

91 n i bem Befogtál ergibt fid) golgrnbei: 3nr 
grboltnng bei gorbftoffeí im SHotljiucinc ift rine 
(jol)ere iemperotut bei Siogerfetlerí entfdjirben un. 
giinftig, inéit bei biefer bir diemifdje SBirfmig bri, 
bnrd) bir ipproii bei goffri rinbringcubeu ©ouerftoffri 
einr mrrgifdirre ift, in golgr berni, luic fdion rrloiil)iit, 
brr gorbfloff foriioiilirenb orrőnbrrt nnb iu cinen un- 
töilidirn Stőrprr Prrlooubrtt mirb. Sitiét güuftigcr ift 
ri, íorun bir Irmperotur bri Siagrrlcllrri eine 
niebrigr i f i ; brun [jót fid) rimunt jent SBriiiftrimnengr 
ouigcfdjiebru, mririir bei biefer Irmperotur milöitid) 
ifi, io mirb iu golgr brr idimödjmu gimuirtuug 
bri Saun ftoffei brr Sílift ber Rorbftoff Pici tiingrr cr< 
boltén blribrn. Slllrrbiugi faun bri niebever Irmpe. 
rotur mid) rine Ivübung bei SBriuti, in golgr cinci 
©choltci on buniuiortigcn Stinperu flallfinben; birfe 
ift jebod) leidjt ju befeitigrn, merni brr SBein bei 
bieior leiuperotur gefdjönt mirb. Somit ift mot)l 
and) riu grringer Sirrínft 011 ffoibfloff Derbimben, 
alléin maii fönn bőim fidjrr főin, bofi ber SBoiu lángé 
3 cit Kor blribt nnb fid) outi) beim SScrjaubt nidjt 
iriiben mirb.

Az ó-kori népek borkészítése, edényei 
és pinezéi.

No vitatkozzunk a felett, hogy Noé atyánk volt-e 
előszói’ becsipve. Ma azonban a biblia a róla szóló 
elbeszéléssel csak annyit akar tudomásunkra juttatni, 
hogy a szőlő nedvéből bizonyos körülmények 
közt —  részegítő italt előállítani eredetileg szemita 
találmány, ezt a bibliának bízvást el is hihetjük.

A borművelés hazája ugyanis a Kapsi tenger
től délre fekvő tartományokban van. üti, valamint 
a szomszédos tartományokban Hachetiában. Min- 
greliában és Armeniában, vagyis a Kaukázus, Aiarat 
és Taurus közt terem még ma is, a régiek által 
olyannyira magasztalt narancsszínű, édesbalzsamos, 
álható illatú bor s a legnemesebb kolchisi szőlő, 
a Sapiranica praecox és major, a melyeknek nedve 
oly sötétvörös, hogy nem ritkán tintával tévesztik 
össze. ÜK még ma is a némi részben egy évezred
nél idősebb borelőállitási módot használják, amint 
azt a legrégibb görög és római Írók leírják, s éppen 
ez a vidék, valamint a Kaspi tenger déli csúcsá
nál elterülő földrész az, amelyet a történelem a 
szemita faj ősi eredéshelyének mond, s tényleg 
innen indult is ki világhódító kőrútjára a szőlő, 
először az Euphratcs termékeny partjaira, s innen 
Syriába, mint a Közép-tenger partjaira. Syriában 
ismerték meg a bort a lvdok, a ptuigiaiak. mysok 
stb. iráni népek, kik később kelet felől nyugat
nak vonultak. A borkészítés, amint északról Kis- 
Ázsián keresztül a görög félszigetig halolt, s a 
phönicziai kereskedők utján a gyarmatokba is el
jutott. a Közép-tengeri mérsékelt égöv alatt olyan 
gyorsan elterjedt, hogy az olt lakott népek, amint 
a történelem színpadára léplek, mitől sem voltak 
távolabb, mint ama feltevéstől, hogy lehetett olyan 
idő is, amikor az emberek nem itták a bort, sőt 
a bort egyenesen az istenek ajándékának tekin
tették, amelyet utóbbiak a teremtéssel egyidejűleg 
ajándékoztak az emberiségnek.

Egyébként a bortermelés magas korát s azt a 
nagy gondot, melyet reá már kezdettől fogva szen
teltek, legjobban bizonyítja ama körülményből, 
hogy már a görögök és rómaiak is, több mint 
harmincz szőlőfajt ismertek és termeltek. Hogy 
azonban hogyan jártak el a bor elkészítésénél, 
arról hűséges tudósítást olvashatunk Flinius, Varró, 
Galó, Golumella stb. műveiben.

Ama ősrégi tapasztalat alapján, hogy a bor
nak minőségéi semmi sem befolyásolja olyannyira, 
mint az érett és éretlen szemeknek összekeverése 
a préselés alkalmával, a szüreteket rendszerint 
három részre osztották be. Mig ugyanis az első 
szüretet, amelynél főleg a kedvező helyen termett 
korán érő fekete szőlőre szorítkozott a szüret, már 
szeptember közepe Iáján kezdették meg, az utolsó 
szüretet rendszerint a következő hónap, vagyis 
október második felében tartották. Ezenkívül szokás
ban volt egv-két béllel a szüret előtt fordítás 
állal a szőlőfürlök nyelét letörni, köröskörül a 
levelek egy részét eltávolítani, hogy igy ezek a 
napon elhervadjanak, vagy ami egészen egyre megy, 
a leszűrelelt fürtöket 4— 5 napon át kiterítve 
hagyni a kert napos oldalaira kitett gyékényeken, 
mielőtt a présházba vitték volna.

A présházban, az u. n lorculnriumban először 
a lábbal, majd a préssel nyomták ki a szőlő ned
vét. A nedvet azonban nem edényekbe fogták fel 
ugv mint mi. liánéin a szőlőnedv a présből (tor- 
cular) egy kifalazott és vakolattal ellátott gödörbe 
(hieus) folyt, s itt ment ál o’lső erjedésén a must 
is. A hátramaradó héj sthit újra kisajtolták, s ez 
volt a vinum lortivum (préselt bor). Az igy hátra
maradó anyag újabb kipréselése s vízzel leönléso 
által egv a rabszolgáknak szánt könnyű borféle- 
ségd állítottak elő.

Minthogy a must erjedése alkalmával a nyílt, 
deszkákkal jól-rosszul elzárt gödrökben a bor tar
o ln ia  és illata okvetlenül jelentékeny veszteséget 
szenvedeti, a finomabb borok előállításúnál c bajon 
azáltal igyekeztek segíteni, hogy a borhoz külön e 
czélra prapáráit mustot keverték.

Ilyen volt a Flinius állal leírt protropos. (E 
görög szó előnyomást jelent.) A kosarakba é.-:



tfknőkbe összegyűjtőn szőlőt ugyanis a lábbal - 
taposás előtt enyhe nyomásnak tették ki, a ki
szabaduló szőlőnedvei edényekbe fogták fel s az 
odényeket jól elzárva bizonyos ideig a napon hagy
lak állani. s azután a következő szüretre tették 
, I. A túlérett szőlőből nyert ezen mustnak erjedése 
természetesen csak nagyon kisfoku lehetett, úgy 
hogy benne a szőlő eredeti ize meglehetősen meg
tartva maradt. így jártak el a görögök. A rómaiak 
ellenben a szőlőből első Ízben kisajtolt nedvet 
gipszszel légmentesen elzárható edényekbe tették, 
amelyeket azután egy hónapra, gyakran még 
hosszabb időre is egy tóbb sülyeszteltek. Columella 
állítja, hogy a rómaiak ily módon egy a szörp és 
bor közt álló folyadékot nyerlek, mely a protropost 
ugv iz mint jóság és tartósság tekintetében messze 
felülmúlta. Igen nagy czukorlarlalma volt a >pas- 
sum«-nak. A rendkívüli édességéről különben is 
híres appiumi szőlőt vagy mindaddig a tőkén 
hagyták, inig a szemek majdnem félig beszáradtak, 
túléretté váltak, majd a rothadt szemeket eltávo
lít ván, a többit rudakon szárították meg, vagy 
pedig forró olajba mártották, s azután négy-öt 
nappal a préselés előtt a legfinomabb mustban 
áztatták fel. Más vidékeken ismét hordókban tapos
lak a szőlőt, emellett egyes rétegeket régi borral 
lói felöntötték, s csak azután, nehány napi állás 
után sajtoltak ki. Kevésbé értékes passumot úgy 
állítottak elő, hogy bor vagy must helyeit az után- 
önlésre főtt esővizet használlak.

Igen kedvelt eljárás volt, különösen oly ese
tekben. amelyeknél nagy víztartalmú must nyeré
sétől féltek, a szőlőnedv megvastagítása, illetve 
lepárlása még az erjedés megkezdése előtt, amely 
esetekben a szőlőnedvhez csekély mennyiségű 
gipszet is adtak. A lakedámonbeliek mustjokat 
mindig egy ötödrészre párologtatták, s nem itták 
meg előbb a bort, inig nem lett négy éves. Külön
ben még az is szokásban volt, hogy rossz évek
ben a must bizonyos százalékát kél harmadrészben 
sőt eredeti mennyiségének felére is bepárologtatták, 
hogy azzal azután a gyengébb mustot javíthassák. 
Egy harmad részre befőtt (süritell) mustot sapa 
név alatt, mint kitűnő minőségű bort ittak és 
árusítottak el.

Aki azonban az imént mondottakból hama
rosan azt a következtetést vonná, hogy az ó-kor 
borászai sokkal lelkiismeretesebbek voltak, hogysem 
boraikhoz idegen anyagokat kevertek volna, nagyon 
alapos tévedésben volna. így p. o ellenkezőleg 
nagyon is szokásban volt a borokat tartósságuk 
emelése czéljából tengervízzel vegyíteni, melynek 
sótartalmát úgy párologtatták el, s ha ez éppen 
nem volt lehetséges, megfelelő mennyiségű magsót 
adni hozzá. így p. o. a silányabb fajtájú borok
hoz amphoránkénl (egy amphora körülbelül 25 
os fél liter tartalmú kőedény) 2 sextarius sósvizet 
vettek. (Egy sextarius körülbelül fél liternek meg
felelő ürínérték.i Gato ellenben azt állítja, hogy a 
borhoz mindaddig lehet tengervizet adni. mig a 
bor a maga sajátságos izét meg nem változtatja, 
és egyenesen a görögökre hivatkozik, akik édes 
boraikat is ily módon használták fel illetve kezelték.

Columellánál, aki mellesleg mondva nagyon 
jeles borhamisító lehetett, a következőket találjuk 
feljegyezve:

90 amphora musthoz vegyünk tiz sextarius 
forró vízben oldott fahéjat és l 1/* font terpentint, 
az igy „megjavított" mustot főzzük be egy har
madara, adjunk hozzá 6 font porrá zúzott szurkot, 
s azután főzzük meg újra, különböző aromalikus 
anyagok hozzáadásával, minők cassia calrnus, sáf- 
rán stb. slb. Ma ezen fűszerekből csak 1 */„—2 
unciát adunk egv-egy alapborába, úgy a bor szín, 
illat és tartósság tekintetében mi kívánni valót 
sem fog fennhagyni. Ugyanezen jeles iró azzal a 
jo  tanácscsal is szolgál a kereskedőknek, hogy a 
mesterséges ízt ne engedjék túlságosan észrevehe
tővé lenni, hogy a vevő ne élhessen gyanúperrel, 
mert mégis csak az a legjobb bor, mely tarlóssá 
tétele szempo ltjából semmiféle inixlumra nem 
szorul.

Mások ismét azt ajánlják a bor tarlóssá tétele 
végett, hogy a borhoz tej, kréta, lisztté morzsolt 
kagylóhéj és pörkölt sóból álló keverékei kell 
adni, sőt kipróbált jóságu eljárásnak tekintették 
<‘gő fáklyák vagy izzó vasnak leöntését. is, mig 
ismét mások a szőlőhéj hamujának, s a legkülön- 
felébb növényi alkatrészeknek hozzáadásában keres
tek szerencséjüket. Azonban a borok kénezése sem 
volt előttük ismeretlen, melyet a bor „szépítésére" 
használtak fel.

(Vége küv.) Fitulcnigf! J.
U J, y  H iryn'g  h g, >c,y ->ryp

A csiperke-termelésről.
Az ehető és mérges gombákról e lapokba irt 

cikksorozatom  óta többen fordultak hozzám azon 
kéréssel, hogy ismertessem meg őket a csiperkének, 
ennek a kedvelt gombafajnak, termelési módjaival. 
I- felszólításnak eleget leendő, a következőkben 
h'gom megkísérlem ismereteimet c tekintetben b. 
olvasóinkkal közölni.

Ht mindenekelőtt hangsúlyoznom kell, hogy az 
0,1 tapasztalataim szerint a csiperkének nincsen 
okvetlen szüksége *szabad levegőre*, a mit sokan
o1)' határozottan a sikeres termelés egyik főlénye-
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| Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet

E A hírQg „Grafit mikrotelefon" és E S S S Íla . i
B U D A P E S T

G Y Á R :  R A K T Á R :  =

i  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
Szállítanak E

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat,
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[ BUDAPEST, IV. H aris-bazár 12 29. i
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szétrakható jégszekrényeket,
E fa g y la lt  - t a r tá ly t  és g ép e t , s ö r  ön - E 
E p e z sg e tő -o sa p o t , k on y h a  fe ls z e r e lé s i  E 

tá rgy a k a t.
E F őraktár Alpacca-ezüst és Alpacca E 
E asztali evökészlet, tálezák. teakannák stb. a E 
= Brunner és társa bécsi gyárából, te lje s  lé g -  = 
E szesz és vízvezeték i b erendezési vá lla lat. E
E Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen. E

Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős és kávés uraknak

közvetítő - irodáj át.
Telephon 23—36.

zőjónek szeretnék mondani, hozzálevén, hogy ennél
fogva a csiperkét sötét helyeken nem is lehet ter
meszteni. Állításuk bizonyítására szeretik felhozni, 
hogy a nagy párizsi csiperketermelőkben mester
séges szellőzésről is gondoskodtak, hogy a csiperkét 
állandóan friss levegő járja. Ez azonban nem áll. 
Nem pedig elsősorban azért, mert akkor túl a duna- 
gazdaasszonyifink azonnal lemondhatnának a csi
perke-tenyésztésről, de nem azért sem, mert ellen- 
mond minden növénytani ismeretünknek. Mert 
valamint minden növény és virág a meredek szik- 
laoldalon a perzselő hőséggel váltakozó metsző hi
deg daczára megél és virágzik, épugy ugyanezek 
kertekben, virágágyakban nem virágoznának, ha a 
kellő kuliura folytn kellő ellenálló kédessgűvé nem 
tétetnének. Ezen általános érvényességű szabály áll 
a gombákra nézve is. amelyeket egyformán talál
hatunk poros katonai gyakorlótérében, mezőkön, 
erdők hősében, a melyek azonban kellő gondozás 
mellett zárt és meleg pinezékben is megteremnek.

Midőn néhány év előtt P. városkába uj és napos 
helyen fekvő házunkban három pinezénk volt,azonnal 
elhatároztam, hogy az egyikben gombát fogok 
termelni. A leginkább délre eső pinezében hosszú 
csomagládákból ágyakat raktam, a melyekhez a 
levegő, nuitán a ládákat keresztfákra fektettem, 
alulról is hozzáfért. A ládákat kissé ferdén fek
tettem. Ezután a ládákat körülbelül fél méter 
magasságban lótrágyával megtöltöttem, előbb azon
ban a trágyát szalmától, kő és egyéb piszoktól 
olyan gondosan megtisztítottam, hogy a trágya 
teljesen megszabadulva melegedhetett fel néhány 
napon át. Ezután az egészre hüvelykujjnyi vastag
ságban kerti földet hintettem, mire a cliampignont 
25 centiméternyi távolságokban elvetettem, illetve 
leraktam. Tettem pedig ezt akként, hogy tenye
remmel kis lapos lyukakat vájtam s ebbe tevén a 
gombát, egész könnyedén hintettem be földdel. 
Elültetésre erfurti gombát használtam, melynek 2 
kilója 5 markába kerül. Ennyivel ágyaimat jól 
elláthattam. Erre a pinczeablakokat pokróczokkal 
takartam be. mivel tapasztalataim szerint, a me
lyeket az Esterházy grófok cseh főkertésze — a 
tanácsadóm —  is mindenben helyeselt, a gomba 
a sötétséget, az egyenletes és néniden nedves liő- 
mérséket szereti. Amint azután a föld egy kissé 
száraznak mutatkozott, finom szivárványkannával 
langyos vízzel megöntöztem.

Nagyon rövid idő múlva nagy öröm öm re a 
penészfoltok is megjelentek, jeléül annak, hogy a 
gombafejlődés is megindult. A gombákat ujjaimmal 
emeltein ki a földből vigyázva, nehogy a kis, gyöngy- 
sorszerüen egymás mellett sorakozó gombácskákat 
le ne törjem. Ha a csiperke növése közben a föld 
száraznak mutatkozik, néha-néha langyos vízzel 
leönthetjük, de ne nagyon, mert különben gom ba
férgek keletkeznek. Juliustól novemberig 96 font 
gombám volt. Fáradságom tehát bő jutalomban 
részesült. Ennyitmyeologiai tudományom tárházából.

A collegiumi évek édes emlékei kisérik a remi- 
niszczencziáit. Azóta otthagytam a kis várost, a 
derék reformátusok híres collegiuinát, pinezét, 
gombaágyat, mindent. Ma már csak csiperke
korcsokkal találkozom a vendéglők asztalain, de 
annál nagyobb gombákkal az életben, lapokban, 
mindenütt . . . dr.F. Gy.
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Í ^ 8 Í 1('HAEL THOXET wurde am 2. Juli 1790 
S3|g: zu Boppard in Rheinprcussen geboren. Er 

erlernte daselbst das Tischlerhandwerkund 
begann im Jnhre 1819 scinen selbstsfándigen Gcschaf ts- 
betrieb als Bau- und Möbeltischler. Scine Erzeug- 
nissc erfreuten sich bald grosser Beliebthcit. Wcit 
über den engen Kreis dcs Wohnortes hinaus drang 
dér Ruf von dér ausgezeichnelen Arbeit des Mcistcrs 
Thonet.

AnfangsdesJahres 1830 machte Miehael Thonet 
die ersten Versuche, Möbelbestandtheilc aus diókén 
Fournieren zu biegen. Die ersten Probcn wurden 
mit Sesselbestandtheilen gemacht, und zivar mit Kopf- 
und Mittellehnschwingen, welche die Scitenlhcile ver- 
banden und demnach Theile dér Sesselrücklehnen 
bildeten.

Gleichzeitig begann Miehael Thonet auch Kopf- 
und Fusstheile für Bettstellen und Canapées aus 
verleimten und (in dazu bestimmten Hoizformen) 
gepressten Fournieren herzustellen, wodurch elegarité, 
leichtc, geschweifte Formen erzielt wurden.

Xachdem mit dem Biegen der Sessellchnschwin- 
gen der Aulaiig gemacht war, ging nun Miehael 
Thonet daran, auch die Seitcntheile der Scssel aus 
gebogenem Holze herzustellen.

Xachdem nun Sessel in verschiedenen Formen 
ganz aus gebogenem Holze geschaffen warcn, wur
den auch Armsessel in dersclbcn Weise hergestellt.

Daniit war nun die Erfindung gemacht, Mö b e l  
aus  g e b o g e n e m  H o l z e  herzustellen. Die elegan- 
ten Formen, verbunden mit Lcichtigkeit, Haltbarkeit 
und Elasticitiit, bei verháltnissiniissig biliigein Preise 
getielen allgemein und es war v o r a u s z u s e h e n ,  
dass  s o l c h e  S i t z m ö b e l  s i ch  b a l d  g r o s s e n  
A b s a t z und a 11 g e ni e i n e B e l i e b t h c i t  v e r 
se h affe.n we r do n .

lm Mai 1849 begann Miehael T h o n e t  mit 
seinen Söhnen Fr anz ,  Mi e ha e l ,  A u g u s t  und 
J o s e í ' T h o n e t ,  und zivar im ziveiten Stocke des 
Hauses Gumpendorf, Hauptstrasse Xr. 390, Ecke der 
Kaserngasse (jetzt Gumpendorferstrassc Xr. 74), 
selbststiindig zu arbeiten. Er liatte in erster Linie 
die Absicht, sich auf die Fabrication von Möbeln 
aus gebogenem Holze zu werfen und namentlicli 
solcher, für ivelche cin grosser Absatz zu erzielen 
war. Die erste Sesselform, welche er in dieser Ab
sicht entwarf und ausfiilirte, war —  wenn auch in 
etivas anderer Form —  jenc Type, welche nocli 
heute als Sessel Xr. 4 des Thonet’schen Möbelalbums 
erzeugt wird. Bei dicsem Sessel wurde die Riick- 
lehne aus vicr und der Sitzrahmen aus ftinf Holz- 
dickcn gebogen.

Der erste Auftrag auf die vorerivahnten gebo- 
genen Sessel wurde von Frau Danin.  Besitzerin des 
gleichnamigcn Kaffeehauses ersten Rangos am Kohl- 
markt in Wien, ertheilt. Das Gafé Danin war somit 
das erste őlfentliche Local, ivelches mit Sesseln aus ge- 

bogencm Holze eingcrichtct wurde. Dicseiben wur
den aus echtem Mahagoiiiholze gebogen und ivaron

his 1876 in Verwendung, in welchcm Jahre sie erst 
durch neue von Gebrüdcr Thonet gelieferte Sessel 
ersetzt wurden.

Die nachste grosso Lieferung von der gleichen 
Type ivarén 400 Sessel aus Eschenholz für das 
Hotel „ Z ű r  K ö n i g i n  v o n  E n g l a n d "  in Pest.

lm August 1850 wurden die Arbeiten für die 
1851 in London stattfindende Weltausstellung in 
Angriff genommen, die erste, auf welcher Möbel aus 
gebogenem Holze exponirt ivarén.

Die Xeuheit, Originalitiit und die eleganten For
men dieser Möbel erregten die allgemeine Aufmerk- 
samkeit und wurden die Objecte von der Jury mit 
der grossen Bronzemedaille —  der höchsten Aus- 
zeichnung für Industrieproducte - -  pramiirt.

Gin den Ariikéi im Publicum bekannter zu 
maciién, errichtete Miehael T h o n e t  Ende 1852 ciné 
kleine Verkaufsniederlagc in der inneren Stadt, Wien, 
Strauchgasse, im Palais Montenuovo, die erste 
Thonet’sche Xiederlagc!

Als mit dem zunehmenden Bedarle und der Ver- 
grösserung des Geschiiftes die Werkstiitte ini ziveiten 
Stocke des Hauses Xr. 396 in der Gumpendorfer- 
strasse zu kiéin geworden, mietheteMiehael T h o n e t  
im Frühjahre 1853 die nácit st der Sechshauser Linie 
gelegene, zűr ehemaligen Plerrschaft Gumpendori 
geliörige Mollardmühle, sammt Wohnhaus und Xeben- 
gebauden, ivó sich vorlaulig Raum genug fand, der 
Fabrication ciné grössere Ausdehnung zu gébén. 
Xach Uebersicdlung in die Mollardmühle im Sommer 
1853 ivarén dórt 42 Arbeiter beschüftigt. Die Rohr- 
geflechte wurden ausser Hausc besorgt. Wiihrend his 
jetzt die Maschinen blos mit Handbetrieb gearbeilet 
haltén, wurde Ende 1853 zum Betriebe derselbcn 
einc kleine vierpferdige Dampfmaschine aufgestellt.

Am 1. Xovember 1853 übertrugMiehael T h o n é t  
das Gcschaft aufseine ftinf Söhne: Franz, Miehael, 
August, Joscf und Jákob Thonet.

Miehael T h o n e t  war damals zivar erst .)7 
Jahre alt und in der Vollkraft seines Schaffens. lm 
vollen Vertrauen jedoch zu seinen Söhnen und von 
der Absicht geleitet, ihnun die Früchte seinor Er- 
flndungcn und seines rastlosen Miihens zuzuivcnden 
und sie gleichmiissig am Gcschfifte zu betheiligen, 
schloss er an dicsem Tagé cinen Gescllschaftsver- 
trag mit ihnen ab, ivonach er die oberste Leitung 
des Geschaftes belliéit, seine Söhne jedoch zu In- 
habernder Firma machte, sich selbst mit der Procura- 
fiihrung begnügte und die Vertretung für seinen 
inindcrjahtigcn Solin Jákob iibernahm. Mit der Leitung 
aber blieb es so his an das Lebensendc dcs rast- 
und selbstlosen Mannes.

lm Jahre 1854 wurde die M ü n c h e n é i ’ und 
im Jahre 1855 die Par i  ser  Weltausstellung be- 
schickt. Wiihrend in der 1851-cr L o n d o n e r Welt- \ 
ausstcllung ausschliesslich nur LiiNusmöbcl in \'er
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hinduiig mit Kunsttischlcrarbcitcn ausgestellt wurden, 
war das Bestreben Miohael Thonet’s bei dicsen beiden 

Ausstellungen dahin gerichtet, dem Publicum die 
mittlcrweilc geschaftenen neuen gangbaren Formen 
gebogener Sitzmöbel vorzuführcn, welche sieh im 
Inlande sowohl in den Wohnraumen als auch in 
öffentlichen Localen Eingang vcrschafft haltén.

I)ic Erfolge blieben auch nicht aus. Dér Ariikéi, 
wclcher bisher blos im Inlande bckannt war, fand nun 
auch ausserhalb Oesterreichs Absatz, namentlich in 
Paris vielc Liebhaber, und es langten damals von dórt 
auch die ersten Exportauftrage für Südamerika cin.

Miehael T h o n e t  iibersiedelte bercits im Früh- 
jahrc 1856 von Wien nach Koritschan in Mahren, 
die Leitung dér Wiener Fabrik, Mollardgasse, seinen 
Söhnen überlassend.

Ara 9. November 1857 wurdeder Firma Gcbrüdcr 
Thonet von dcr k. k. niederösterreichischen Statt- 
haltcrei cin Landesbefugnis auf'Erzeugung von Möbeln, 
Parketten und anderen Holzwaaren erthcilt.

Im Mai 1858 wurde dic Wiener Fabrik, Mollard
gasse, ganz aufgelöst, dic Magaziné nebst dér Wohnung 
nach dér Leopoldstadt, Jágerzeile Nr. 26 (derzeit 
Franzensbriiekenslras.se Nr. 8) verlcgt und dortselbst 
auch einc zweite Vcrkaufsniederlage errichtet.

Miehael Thonet war mit seinen Söhnen uner- 
miidlich thiilig in dér Sehaft'ung neucr Artikel, neuer 
Formen und in Verbesserungen des Fabrikationsvcr- 
fahrens. In dem fortgesetzten Bestreben, möglichst 
ökonomisch zu arbeiten, wurde die Theilung dér 
Árlicit weiter entwickelt und so weit als thunlich 
dér maschinelle Betrieb eingefiihrt. Zu dicsem Zwecke 
mussteneine Menge neucr Milfsmaschincn undWerks- 
vorrichtungen ersonnen und gcschnffen werden.

Miehael T h o n e t  arbeitete in dér Fabrik Korit
schan mit dem Aufgebote seiner ganzen physischen 
und geistigen Kraft, angestrengt vonFriih bisAbends. 
Selbst bei den kurzen Mahlzeiten im Familienkreise 
gönnte er sich keine Kulié und es wurde wahrend 
derselben mit dem Blcistifte in dér Hand unausge- 
setzt iiber geschaftliche Dinge, Verbesserungen und 
Neuerungen debattirt.

lm Jahre 1860 hat die Fabrik Koritschan den 
ersten Sehaukelfauteuil aus gebogenem Holze con- 
struirt, und zwar jené Type, welche noch heute als 
Sehaukelfauteuil Nr. 1 des Thonet’schen Möbelalbums 
verzeiehnet ist. Bis dahin kannte mán, namentlich 
im Inlande, blos eiserne gepolsterte Schaukelfauteuils, 
welche ihrer Schwere und des hohen Preises wegen 
nur sehr geringe Verbreitung hatten. Auch in den 
ersten Jahren dcr Einfiilirung dér gebogenen Schaukel
fauteuils war dér Absatz ein sehr geringer, weil für 
diescs bisher fást unbekannte Möbelstück noch kein 
Bediirfnis vorhanden war. Heute kaim wohl, nament
lich mit Rticksichtauf den bedeutenden überseeischen 
Export, die Gesammtproduction sámmtlicher öster- 
reichisch-ungarischer Fabriken von Möbeln aus ge
bogenem Holze auf etwa jahrlich 100.000 Stílek 
Schaukelfauteuils in den verschiedensten Grössen 
und Formen geschiitzt werden.

Im Mai 1861 wurde in Wien die im ehemaligen 
Café Römcr neu errichlete Niederlage, Leopoldstadt 
Nr. 586 an dér Ferdinandsbrücke eröffnet, im August 
desselbcn Jahres das Wohnhaus und Magazin in dér 
Leopoldstadt Nr. 626, Grosso Stadtgutgasse angekauft 
und die in dér FranzensbrCickcnstrasse gemietheten 
Localitaten aufgelassen.

Ein Tag schwerster Prüfung, tiefsten Schmerzes 
war dér 10. Január 1862, dcr dem heute Gefeiertcn 
die treue, liebevolle Gattin, den Kindern die beste, 
nufoplerndste Mutter entriss.

Anna T h o n e t ,  geborene Cr as s ,  rcichte im

Januar 1820 dem Manne ihrer Wahl die Hand zum ( 
ewigen Bulidé. Die Éhe war die denkbar glücklichste ‘ 
und einc stattliche Reihe von Kindern ging aus ihr 
hervor. Von 14 Sprossen, mit denen die Gattin den 
Gatten beschenkt hatte, erreichten leider nur 7 reife- 
rerc Jahre, wahrend die übrigen im kindlichen Altér 
starben. Wir wissen bereits, welche Fahrlichkeiten 
das Schicksal dér Ehegatten bedrohten, wie nament
lich in den ersten zwei Decennien die Sonne des 
Glückes ilinen nur sparlich leuchtete. Vöm Beginne 
dér Ebe angefangen, bis zum Tode dér edlen Frau, 
war sic eine treue Helferin und Beratherin ihres 
Mannes, sie war es, welche in Stunden und Tagén 
dér Trübsale den gesunkencn Muth ihres Gatten 
wieder aufrichtete und ihm durch Rulie und uner- 
schtitterliches Gottvertrauen neue Kraft einflösste.

Miehael Thonet, von dicsem schweren Verluste 
tief niedergedrtiekt, suchte Trost in unermüdlicher 
Arbeit, wozu ihm die Einrichtung dér Fabrik Bistritz 
reichliche Gelegenheit bot. Dér Betrieb dieser Fabrik 
bogaim im Jahre 1862.

Die von dér Firma Gebrüder T h o n e t  reich 
beschickte 1862-er Londonéi4 Weltausstellung war 
die erste, auf welcher auch biliige Consumwaare 
ausgestellt, und auf welcher die gebogenen Möbel 
in ihrer nunmehr erreichten Vollkommenheit als 
eminent exportfáhiger Artikel vorgeführt wurden. Die 
ausgestellten Möbel fanden als ein in England noch 
neuer Artikel gerechte Wtirdigung und grossen An- 
werth, was namentlich im Vereine mit dér gleich- 
zeitig eröffneten ersten Verkaufsniederlage in London 
viel zűr Einführung dér gebogenen Möbel, beitrug.

lm Herbste 1870 erkrankte dér bis dahin noch 
in ziemlicher Rüstigkeit Gebliebene in Folge einer 
Erkáltung, welche er sich bei dér Besichtigung eines 
Waldes in Ungarn zugezogen hatte, und von 
da an war eine Erholung leider nicht mehr möglich. 
Die Last dér Jahre trug dazu bei, dass die Krank- 
heit sich immer ungünstiger gestaltete, und am 3. 
Marz 1871 schloss er für immer die Augen. lm 
T h o n e t ’schen Hause in Wien starb er, umgeben 
von seiner ganzen Familie, beweint von seinen Ange- 
hörigen und Freunden, betrauert von Allén, die ihm im 
Lében nahe gestanden, und ganz besonders von sei
nen Arbeitern, die ihn wie cinen Vatcr verehrt hatten.

Interessant erscheint es, hier zu constatiren, dass 
von 1871 bis zűr Jetztzeit derUmsatz sich verdoppelt, 
die Zahl dér Artikel sich aber verzehnfacht hat.

Es bestanden eigene Verkaufshauser in Budapest, 
Wien, Brünn, Berlin, Hamburg, Amsterdam, Paris 
und London.

Ein thatcnreiches, von Wechsclfallen aller Art 
durchquertes Leben endete am 3. Marz 1871. Durch 
Kampf zum Siege war die Parole diescs wackeren 
Mannes. Und es war ein heisses Kampfen mit den 
Widerwiirtigkeiten des Lebens, mit den Vorurtheilen 
dér Zeit, mit dér Missgunst Einzelner. Wir bewun- 
dern in dem Heimgegangenen die nie rastende Schaf- 
fenskraft, ciné vor keiner Schwierigkeit zuritek- 
schreckende Energie, cinen immer nach vorwarts 
strebenden Ehrgeiz, eine richtige Erkenntnis dér Ver- 
haltnissc, vereint mit cinem eminent praktischen 
Blicke. Einc vornehme Natúr, bieder und sclbstlos 
in Wort und That, nur auf das Wohl dér Seinen 
bedacht, niemals persönliche Éhre und Erfolgc hei- 
schend, so stcht er leuchtend vor uns. Aus den be- 
scheidenen Anfangen, durch Kraft und Fleiss, durch 
Genialitat und hohe Intelligenz eine bliihende Indu
strie gcschaffen zu habon, ist scin Verdienst.

Auch die Eintracht im Hause T h o n e t  ist so 
eines dér wcrthvoilsten Erbsttickc geworden, die vöm 
Grossvater auf Kinder und Enkcl iiberkommen sitid.

Möge sich dicse traditionclle Eintracht vérérben 
von Geschlccht zu Geschlecht . . . .
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©Ilittcltrdjcv $ol)it*itltiifV-
Dér d)iuefifd)c $oí)»euföfe umb auS bér Sója l)crge 

fteflt. Wandn’ Vlvtcn ©aiabatjnen werbeu juv #ei|Mung 
faíjreidjev ©pciíegeiallvje bonilla, bie japanifdje ©ojapflauje 
íjat feíbft in Európa (Siugaug gefunteu. Dió CSÍjiitefeu 
fanben mm SDfittel uub shkgo, um auS bor ©ojabalpie 
eiue naíjvíjaftc ©peife Ijcvjuftcfteii, namlid) bon ôljncn- 
tfafe, bor in feinev afiatifrtjen .̂ oiniatlj aló £aad)ii bejeid)* 
nőt wivb. Da« .ŝ eiftcKnnflŐuei faíjron biefoő JBaljncnfaN 
ift folgenbeö: Dió ©ámen nieljrcicr weijjer âvietdton bor 
©ója, alfa íoeijjo ©aia&o&uen, íréiben brei ©tiniben in 
töJaffer geguellt; fic noljmon babéi ba3 9.Ucl)vfad)c iljroő 
©eii)id)toi an SBaffev auf. .̂ iobnrd) onoida mán bio be* 
q nemere devfleiueruug bér ©aljúén 511 őrei, iuold)or bnrd) 
ü)faf)len jiaifctjeu jwei Ijavtcn ©temen nntor 3u|'ap non 
aöftffor crljalten witb; bor őrei, inoldjer babéi bnrd) ciné 
Síin ne ini nnterften ©tóin ablanft, mirb in cinem untéi* 
jeftollton Saffc aufgefangeu, bor grbjjtc -Díjéit bed crljal* 
onen őreied mirb min gcfodjt, óin fleinerer Dljcil mirb in 
rabom 3nftanbe jmecfS einer natitrlidjen ©ancriing bei 
©oite geftellt. Dió gefadjte ÜWaffe mirb mm anf cin Durfi 
gobradu imb abgegoffon, babéi mirb ciné mildjartige ftlflf* 
figfeit gémeimen, meldic anjjer bem f̂lan̂ encafeiii 1111b bon 
löOlid'on ©aljon and) jnrforartige ©toffe 1111b fjett entl)dlt. 
Dór éíilcfitanb anf bem Dnd)e mirb jnr ©ieljfiUtcnmg be* 
niita, mdljrenb and bér mildjartigen Jliiffigfoit íídfc bé
réitől mirb. iBie fid) and bor ffliild) bnrd) ©dncrimg bor í 
íidfe abfdjeibot, fa and) and biefer ©afainild).

©au einer frílboron portion bed ra()cn ©ejabreied, aan I 
bor ebonfalld cin Dl)cil jnr ©ditormig bei ©oite geftellt 
mnvbe, ift biefer bcrcitd genügonb bnrd) bio barin befiitb* 
lidjon ©íinrebacterion gofdnert. Dió abgogoffene faitro Sliiffig* 
goit bioraan mirb jnr abgofiiblten frifdjeit ©ajamild) l)in* 
jngefilgt, baö ©euiifri) mirb babnrdi biot', moil bor iídfoftaff | 
unt bem gett fid) abfdjeibet, 1111b mm mirb bio Őfaffe ab* 
gepvejjt. Dór eiljaltene ítafc mirb 111 Heine Muciién aan 
otma V3 ©ftnib gofdmitton unb bie ©tiiefe cinige Vliigcu* 
blirfe in ciné fad)cnbe, mit (Surcuma gefcirbtc fd)madie 
©aljlafung cingotaiid't, bad Ijeijjt gofaíjcu uub gofdrbt.

Dór ©aíjueufftfe ift fa bcrcitd juui (Sonfuiu fortig. 
©cinem Sfdbriaortbe nádi faun bor djincfifdic frifdje ©aljiieu* 
fdfe Daa*l)it nngcidl)r ben (Sióm jur ©oite geftellt merbon. 
Dór frifdjc ©ajafafo ift nidit fcl)r (jatt bar, moil er ciné 
anfo()iilid)e SDJeugc Söaffer outijait ; bad bői und üblidjc 
gerincűtiren non íídfc fdieiiit bei beit W fiatén feinon őoi* 
fali ju finben, benn bor nidit jutn balbigeu (Soufititi be* 
ftimmte Daa*l)ii mirb getroefnet ober and', merni bie .'paít- 
barfeit nur fílr cinige óéit evveidjt merbon falt, gebraten. j 
Dér gebratcne Dau*bu beljagt feíbft bem ©efdjinacfe bed 1 
Gurapaerd ganj gut.

A cseresznye.
Az első gyümölcs, mely u nyári napok beköszön

tővel asztalunkra kerül, a cseresznye vagy helyeseb
ben az édes cseresznye, mert testvére, a kisebb, a 
kesernyés gyümölcs, csak jóval későbben érik meg és 
különben is teljesen elütő sajátságokkal bir. De az 
édes cseresznye, bármilyen is legyen színe, fehér, 
sárga avagy gyenge rózsaszín, vagy végre sötétpiros 
majdnem barnásfekete, azonnal beköszönt, amint a 
kedves tavaszt a nyár melegebb napjai váltják fel. A 
gyümölcsnek a virágból fejlődése rohamos gyorsaság
gal megy végbe. A fehér levelek, eme hótisztaságu 
ragyogó levelek, a melyeknél az örök természetnek 
mérsékelt égövünk alatt talán alig van felségesebb 
alkotása, alig hullanak ezüslesökónt a harmatos fűre, 
a leendő gyümölcs már ott szerénykedik a fiatal haj
táson. A gyenge nyári osö és éltető napfény siettetik 
érésüket. Az eddigi zöldtől elülő színárnyalatokat, 
erősebb tonusu zöld váltja fel, mely mindegyre erő
sebb lesz, nyomán gyorsan kezdődik meg az érés. 
Veréburfi és a zöld lombsálor kisebb lakói régóta 
vágyó szemekkel lesnek e pillanatra s csőreikkel 
móhon esnek neki az édes gyümölcsnek nagy étvá
gyukban. Elviszik onnan a maguk részét bizony sok
kal előbb, minisem a gazda a maga részére gondol
hatna és ugyancsak jót nevetnek rajtunk, kiknek azzal 
kell megelégednünk, arait ők hagynak meg számunkra.
S csakugyan első reggel nagyon kevés jut ránk a jú
liusi! gyümölcsből. Csak itt-olt láthatunk ogv-ogy teli
tett emailszinü cseresznyét, amely arra mutal, hogy 
a gyümölcs csakugyan teljesen megérett. Azonban 
nehány nap múlva egyik érett cseresznye lép a másik 
mellé, ugv hogy az érett gyümölcs szedésénél csak
hamar kifárad kezünk.

A cseresznyének, mint gyümölcsnek ismerete ös- 1 
régi a kullurnépek között. Régibbnek mindenesetre 
a savanyú fajta meggyet, úgy amint azt ma ismer
jük, kell tartanunk. Hazája, amint az nevéből is kitű
nik, a kelet, amennyiben a cseresznye neve a perzsá
ban »keras« s ebből származik valószínűleg a német 
»Kircho« elnevezése is. A savanyu izíi cseresznye ugv 
a magyar mint a német nyelven külön néven szere
pel, a magyar meggy tőszó, a német »WeiohsoI« az 
albán vyssineböl, ez a latin visciolából származik. 
Hogy milyen régen eszi az emberiség a cseresznyéit, 
abból is kitűnik, hogy a cseresznye nyomait az ős
régi svájezi czölöpépilményekhen is feltalálták, világos 
jeléül annak, hogy a cseresznyét már okkor is ették, 
és pedig nem a meggyel, hanem az édes eseresz- 
nyét. Mindez keresztény időszámításunk elölt három 
ezer év elölt történhetett, tehát jóval Eucullus ideje 
előtt, akikről histórikusok nagy garral jegyezték fel, 
hogy a cseresznyét ö hozatta Rómába és legelőször 
ültetett kertjébe cseresznyefákat. Hogy Lucullus a

HIRDETMÉNY.
Kolozsvárit, a Biasini féle szálloda,

mely i  előszobával bil’á kettős szoba és 46 egyes 
szobával rendelkezik, étterem 2 nagy száraz plncze, 
24 lóra való Istálló és egy szép nagy gyümölcsös 
kerttel van ellátva; az árak tekintetében a leg

olcsóbb és igen jé  forgalomnak örvend,

teljes felszerelés és berendezéssel együ ttes
azonnal bérbe vehető.

.■1 feltételek iráni értekezhetni ugyanott ae irodában. 
Kolozsvárit, 1890. május 10.

A kezelöség-.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
Ü D I T Ő V I Z

a  legkiválóbb és l e g o l c s ó b b  
ásványos savanyivviz

,, és
I egészség-ápoló ital.

Kitűnő eredmónynyel használtatik : 
Köszvény-, gyom or- és bélbajoknál, ga ra t-, 

gege-, tü d ő - és hólyaghurutnál.
Kapható : Legtöbb gyógyszertárban, ásvány

víz , fiiszerkereskeclósben es vendéglőben.

F Ö lí  A K T Á R :
W E R N E R  A D O L F .

FRUM ISTVÁN UTÓDA)
Budapest. II.. Batthyány-utcza 3.

Telefon 90 — 97.
Főherczegí Szt,-Margitszigeti felügyelőség.

■ n ál

.................................T Ö M Ö M .....................  M

w v o fjfd  v itlift

b e  v b é l ie n  .í c í u u h u k V  u n ö  W d j j e u g c
A rni'it-, pnmt’ it- mii) .''tinöct-Jf'dídK'

S e p p i d K ’ , | 'o v B e i  j t f l c

J O S E F K U N Z & C 0
Budapest, V., Deákplatz.

21 o0mtctI)utc gatt\tv 2.)vatt(aitoflaí 1 uugttt.
Bester Bezmj fílr Hótel- u Restaurations-Einriclitungen
................................. .................. ..

Vendéglői fizető 
és fogyasztási tantusok

mindig készletben vannak és minden megkívántaié 
névre vagy ezégre elkészíttetnek

Oszvald József utódainál
Bécs, I. kerület, Wollzeile Nr. I.

M R "  t rjejji/zéh' k  ira tta l va itif/ycii. <8^0

l ’ í v i K Y  í l í M I V  T i i id i i  |K‘ s U í i i
VI, Andrássy-út 57 Millenium kávéliázzal szemben).

Ajánl k o n y h a r u h á k a t  minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
K abá tok zs in ó rv e le z b ö l fit 150, 2. 2 60 
K abá tok p liiu ó e -ve le zb ö l frt 2, 2.50. 3. 
K ábá tok o s in v a l- v. s a tln h ó l frt 1.25, 1.602, 2.50 ,
S za k á c s -n a d rá g o k  ipantalom. pnmut-kiunm 

guru hói, kék. fehér csíks, 2.50—I? frtig- 
S za k á c s -k ö te n y e k . fehér, erős szálú creton- 

hót. kr. 40. 50. 00.
S za k a o s -kö té n ye k . fehér, erős szalu vászon

ból. kr. 00. 80. ion
S zakács  sa p k á k , különféle alakban, kr 25 

3 , 35, 40.
U T -  Ezen fehé rnem ű ozégem nek k 
o z lá l itá s a  és a leg tö bb  u ra sá g  
k o n y h á k b a  á lta la m  s z á ll i t ta t lk .

R észletes árjcf/t/xrhclc fehérnem ű én férHruhákból 
hivatalira hif/f/en hflliletneh.

cseresznyét ily nagyra becsülte, csak azt bizonyítja, 
hogy a cseresznye már akkoriban is volt legalább 
olyan jó mint ma. Ennek köszönhető, hogy azóta a 
cseresznyét mindenhol egyformán becsülik. A san- 
soucii bölcs gyümölcsösében is termelték s érés idején 
sohasem volt szabad hiányoznia n királyi asztalról. 
Szenvedélyes csorosznyoszerotetéröl vált híressé Gor- 
Ischakoff orosz herczeg, az egykori német nagykövei, 
ki a nyár elején direkte boszokta várni a cseresznye- 
érést, amikor előszeretettől szedte le saját kezével a 
wordori gyümölcsös sárga cseresznyéit, amelyekből 
még Oroszországba is küldőiéit maga után.

Nincs szebb látvány mint virágpompában álló cse
resznyés. Enyhe tavaszi levegő, a fiatal zölddel enyo- 
logve játszik a lombok zephirje. A nap bőven árasztja 
melegítő sugárkévéit a földre, az ágak közt rigó és 
czinege fütyülik pajzán nótáikat. S a levegőből fehér 
plainairszin néz reánk, fehér, süni tömegekben ro- 
zegve az ágakon, mintha csak a legkisebb ágacska 
fehér kristálylyal volna levonva. Elragadtatva közel
gőnk s ime csalóka lálomány, egy cseresznyefnordö 
kellős közepébe jutottunk. Fala morgana volt az egész. 
Olyan virágszünyog terül el előttünk a fák ágain, 
nminöl tán sehol sem fejt ki az alkotásaiban pazar 
pompával diszeskodö anyatermészet. Ott, ahol a cse
resznyetermelés jövedelmező voltát felismervén, ter
melésére nagy gondol fordítanak, például Branden
burgban —  seregestül tódul a nép gyönyörködni e 
pompás látványban. Japánban talán leginkább virág
jáért termesztik a cseresznyét, s mindenféle kertész- 
mesterkedéssel olyan tömött virágot tudnak előállítani, 
mely színgazdagságával valósággal bámulatba ojt, és 
a hófehértől a halványpirosig ezerféle nüánszban mu
tatkozik. Hogy e telilelt féleségeknek nincs gyümöl
csük, több mint természetes, söl Japánból hazakerült 
utazók állítása szerint a japánoknak fogalma sincs 
arról, hogy a cseresznyefáknak nálunk gyümölcse 
is van.

Pedig a cseresznyefának nagy nemzetgazdasági 
jelentősége csakis gyümölcsében fekszik, s pedig a 
nem nemesilelt fajtában, a meggyben, amely a kertész 
gondos munkája nélkül is meghozza a maga gyümöl
csét. IIn az édesfaj, a cseresznye, különböző válfajai
val főleg mint deszort szerepel asztalainkon, úgy a 
meggy annál nagyobb szerepel játszik a konyhán. 
Egyik faja az üvegcseresznye (amarelle) nem szinilő, 
világos nedve s édeses ize folytán szintén kedvelt 
asztali gyümölcs. De a meggy, sötétvörös, szinilő ned
vével, mely nem mindenkinek ízlik, mint asztali gyü
mölcs nem igen nagy becsben áll. De a háziasszonyra 
nézve annál inkább nélkülözhettél), nélküle legkedvel
tebb tésztáink elkészítéséhez hozzá sem foghatna s 
belőle készíti egyik legkedveltebb italunkat a cseresz- 
nyelikört, puddingot, fagylaltot, örömöket, goléeket, 
kompótokat, vagy borszesz, ezukor, eezot és méz 
hozzáadásával cseresznyéiét, limonádét, likőrt, bort, 
rataüát, sorbelet s maraschinot, szóval majdnem min
denfélét.

Elsner Ottó.

M e ii ii - k
az ezredéves orsz . k iá llítá s  „Ü nne 

nokA "-im k ven d églö jébő
pélyek csar-

— Vendéglős: Kommer Ferenez. —

Június hó 3-ikáu D á n i e l  Ernő m. kir. keres- 
kedelmi miniszter és az ezredéves orsz. kiállítás 
elnöke a k i á l l í t ó k  t i s z t e l e t é r e  rendezeti 
fogadó-estélye alkalmával, amelyen 2500 kiállító 
vett részt, a z  é t r e n d  a k ö v e t k e z ő  volt:

BUFFET.
Homards íi la Heine 
Ecrevisses en gelée 
T’ruile en Belle-vue 

Ksturgeon Sauce vert et remourlarde 
Coquilles de Saumon du Hhin 

Mayonnaise de poisson en coquille 
Galantine de volaille trulTé 

Gateau de foie gras 
Houchées au salpicon 

Poulnrds de Slyrie 
Oisons rétié 

Canards röties
Bein de Chövrcuil fi la modern 

Sello de veau á rEmpcreUr 
lloasthcef fi l'angluiso 

Langues á l’écarlatc, decoupées 
Jambon n la gelée 

Petits pnins á la Stefanie 
Peti Is pains au jambon 

Petit pains au beurro d'anohois 
Pelits pnins au cnvinr 

Petits pains fi la Strnssbourg 
Saladé lmpcrial 

Saladé á la Russe 
Saladé au concombro en domi deuil 

Mixed Pickles * Picalilli 
Compote franraise 

Erűi Is
Tourles íines 

Honhons de Nice 
Petits fours 

Glnco
l iu j ' r a i c h m e m c n t  t l i r n s  :

Idmonado * Bióre de Dreher 
I 'tu s t lc  á c s s c r t :

Moóri 1887 * Badacsonyi et Szomorodni 1883 
Champagne de la llongric 

de l.otiis Francois * Törley »Talisman«
Búbért I. II. »Gentry Club*

Enux mineraux



június 16-dikén « k ü l f ö l d i  h í r l a p í r ó k  
tiszteletére n kiállítási igazgatóság által rendezett 
ebéd étrendje:

M E N U.
Biöro de Drehor

Po tagé I n tér n a tio n a l 
Somlói Magyarádi

ctfi de István Bezerédj erű de Ferenc/, Károssy 
Petiin boucliées a la lteine 

Vins rouge de Debrö Krdélyi cnrbcnet
erű du t ömte Mih. Károlyi erű du báron Ödön Horvátit 

Kengyeli Kadarka Villányi cabinet
crű du báron Sánd. Apponyi erű de Sándor Janlsils 

F.stu rgeon et Fogas sauce re inon/a ide 
Lesenczc tomaji muskotály Csombordi riesling

erű du comte Deym erű de Sámuel Szabó
Dörgicsei riesling 

erű de Kcgyestanitórend 
Hoastbcef ii langlaise aux pommes Duchesse 

Galantinc de volaillc en licitemé 
Szomorodni Szomorodni

erű de Adolf Lonszky erű du comte Aladár Andrássy 
Oisons rőtics 

Saladé de suison
Tokaji aszú Tokaji aszú

erű de Dániel Kun de Hóka erű de Dr. Gyula Szabó 
Tokaji aszú

erű de Jenő Hammersberg 
Honibe Millenium 

Fruits
Fromage * Café noir

** Sf-
A7. 1896. junius 23-dikán tartott s a »Magyar 

ezukorgyúrosok orsz. egyesülete* által a e z u  k o r- 
i p a r - k o n g r e s s z u s  tiszteletére rendezett dísz- 
lakoma étrendje a következő vo lt :

M E N U.
C.onsommc il la Clermont 
Esturgeon Sauce remoulade 
Filets de boeuf á la Godard 

Bouobóes á la Heine 
Sorbets á la romaine 

Canards et Oisons rotis 
Saladé et compote 
Glace á la Achard 

Fruits * Fromage * Café 
Cognac 
Iliére

1886 Tokaji sec 
1885 Érmelléki Bakator 

181)0 Kamenitzi 
Heidsieek Monopol 

x-sh *
Az 1896. évi junius hó 26-dikán tartott o r s z .  

g y ó g y s z e r é s z - k o n g r e s s z u s diszebédjének 
étrendje a következő v o lt :

ÉTREND.
Zöldborsó-leves 

Tok tatár-mártással 
Angol sült körítve 

hiba süli.
Fejes saláta tojással 
Fagylalt »Sanitás*

Gyümölcs, Sajt 
Sör

Millenniumi fehér bor. Millenniumi vörös bor. 
Liliké Sport

iiimiiiiiimiimmmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimmmiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiii

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

a k i á l l í t á s b a n :
Július 3-án Sturm testvéreknél a Korzón. 
Július 10-én Komraer Ferencznél „

A kiállítás területén legutóbb  m egta rtott  
y en d ég lös -regg e lin  a jelenlévő urak azon óhajt 
fejezlek ki. hogy a vendéglős-reggeliken a hölgyek 
is részi vehessenek. Midőn ezen méltányos kíván
ságot mi is örömmel üdvözöljük, liszlctetiel kérjük a 
hölgyeket, hogy a SI u r in testvéreknél holnap 
tartandó vendéglős-reggelin minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek.
v v v v g v w  v v * v ™7v V'vyv ”  vv”  vyvy y íőo? <vTi yyyy «v« v yyyv Vy y y <yyy 777? 7yyy 7777

A ven d ég lősök  országos  kongresszusának
eszméje a megvalósulás felé közéig. A szombat
helyi ipartársulat ügyésze, dr. S z a b ó László át
iratára S o p r o n ,  S z e g e d ,  P é c s ,  A r a d ,  P o -  
z s ° n  y, Mi  s k o 1 c z  városok testvér-társulatai már 
‘ s bejelentenék csatlakozásukat, s csak napok kér
dése, hogy K o  1 o z s  vá  r, 13 r a s s ó .  De  b r e c z o n  
es K a s s a  is be fogják jelenteni részvételüket. 
Nem szenvedhet tehát kétségei, hogy ezen társu
latok együttes felhívásának engedve, a budapesti 
iparlársulat csakhamar egybe fogja hívni a s z  ú l-  
I o d á s o k, v e n d é g l ő s ö k  és k o r c s m á r o s o k  
m á s o d i k  o r s z á g o s  k o n g r e s s z u s á t .  Ak
tuálissá válván igy az ügy, a legnagyobb kész- 
se8gel bocsátjuk lapunkat vendéglőseink rendel
kezésére. kérve őket, hogy ez ügyben való néze
teikkel, indítványaikkal s egyéb közérdekű közle
ményeikkel minél nagyobb számban keressék fel 
’ A Vendéglős*-t, mely azoknak a legnagyobb 
készséggel ad helyet.

*A Vendéglős*. 8 terhes ztó'sófíe.
e ir t -n '.é -C ,.

<&m /uimmer $*nő sen., jpoteíicr sitin „Sügér** 
íjortt" uub Gljvatprafibait brr ©uboprfter ©aftiuirtpa 
©fuofjeufdjaft, riit in a(leti 5íirifrn felír üerríjrter ÜJÍaiut, 
íjat fid) ont 29. Süni ju Idugercnt Áurgebraudje und) 
Wariatbab brgrbru.

t în braucr MCÍTucr. S>* bei* Ijeutigen 3?it, n» 
untéi* eiucm Oebeuteitbeii Xljeilc bér ()iefigcu ííellnei*fd)oft 
ciuc grogé 5öeioeguug í)civfit)t, fiuDeit iuív iiiiS ju bor 5öe* 
maimig Ueranlajjt, tafj ftetd nur bie nd)ige 58efomienl)eit, 
bei* ftleig uub bie WuőDauev bei itefluevS bellidben ju 
bem evfd)uten îefe filljrcn, wttfyrenb baá fdnoffe Vtuftreteii 
gégén bie perien fpriujipale nur imnicv 9 fad)tí)eile int ©e-- 
folge bűt. Wit êvgnügen uielben íuiv í)eute cinen tyall, 
bér nnfere obige Wuuatjme botlani beftdtigi. !Jii brr 9le* 
ftanration bei .'perrn Gbuaib 3 a í) n {crbirte ad)t ât)re 
t)inbnvd) bér ©peifeutrager 58 é g l) WiflóS. ®urd) Síéig, 
53evft<inbiiijj nnb 9íu8bauev luujjte cr fid) bai 58ertvanen 
feineő GíjefS ju erringen fojiuar, baj) it)n berfetbe jnm 
Obcvfcflner ícinc-3 ©efdjcifteS crnannte. 2)ie jaíjlreidjen 
©taiumgafte befagter 9leftauvatiun ftinunten biefer 9?enernng 
ollíeitig bei, nnb ift anf biefe 2Beifc bein 91eftanvatenv 
nnb feinen ©cifteit babnrd) boflenbő ©eniige gefd)el)en. 2Biv 
mifeverfeiti möditen biefen braben Cberfeflner bei- $luf* 
merffaiitfeit bei 5önbaprfter ítcttnevbereiiii, an beffen ©pifce 
bér fdjarf blirfenbe nnb tí)at!rdftige £>evr VlUclf 9)1 i t v o b a U 
fte()l, befteni empfel)len.

Jwrr gftttit} oScibingcr, cin fcíjr brfnuutcr Dírftau* 
ratrur, ift, mir un8 auí S53 i f u gemeíbct tuirb, nm 
18. Süni iu 58clbei geftorben. iícibiiigcr Ijatte iu SBiat 
bai ÍBirtí)igru»rvbr a lm it uub iibmiatnn uou ben 
Ocíjelt’ idjnt (Srbai bír Steftauiation bei bamaíi eben 
uoílenbeteu „.'putri be grance". illírje $cit ípdtcr er* 
ftaub er bie uou t í i f c t )  grgriinbete 9Mtauvatiou iu 
bér orríöugevteu ftürnturrftrafie- ílufüuglidj füí)rte er 
beibe ©cícbaftc, bőd) lüibmete er fid) fpdtev auöfdjlicfj* 
lid) bér güt)vuuö bér Üíeftauvation in bei* &ürntuer* 
ftvafje, bie er ju einer bér uoruelnufteu in üöiat madjte. 
CS'inige 3eit mar bei* 58evftovbeue and) tSpef bei ,'poteí 
Stabíenberg. ®er plöplidie í o b  feiuer grau oerbiifterte 
bai áöefeu bei fviiper lebenifropeu 9)taunei, er uer* 
faufte fcin ®efd)dft au $artmann uub jog fid) auf 
fein Vínmcfen in V(fd)ad) au bér Donáti jurád. 52ei* 
biuger í)at cin Síita* uou 45 Saí)reu erreidjt.

p ie  bicüjalirtgc 3öcincrnte oerfpridjt eitte gídu* 
jenbe ju merben. í)ie 9íebeu babai trop bér uugiinfti* 
gén Söitteruug, bie int griipjabre berrjdjte, nid)t ge* 
(itten nnb aui inéin* ali 50 Mondtatni langten S3erid)te 
eitt, mouad) maii mit bem gegeumdrtigeu ©tanbe bér 
SBeingdrteu felír jufriebeu ift. (Si ift nid)t attige* 
fdjloffen, baji Uugarit beuer uad) lángén Saí)rat mieber 
eiueu jientlid) bebeutenbeu 28eiue)*port babai mirb uub 
fid) non Stalieu uollftdnbig mirb emanjipircn fönueu.

Tiszta, b o rk ő  nélküli savanyukáposzta kap
ható S c li r o d t Lajosnénál Aradon (trombita-u. 
20.) kilónként 10 krjávaU Nagyobb vételeknél ár
kedvezmény, a miről a t. vendéglősöket és szállo
dásokat azzal értesítjük,hogy megrendeléseik pontos 
teljesítéséről a ezég gondoskodik.

^rítfu ng brr rolii’it Jűartoffefu auf illrc Confc. 
Wan jcrfdmcibit ciné iínofíe nnb reibt beibe ©tiiefe anf̂  
einanber; menn biefelbc gnt meljlig ift, jo flcbcn bic ©tilde

jnfainmen nnb ei jeigt fidi an ben 9tdnbeni nnb an bér 
£)bcrflöd)e cin leid)ter ©dianin. SBaffer bavj felbft beim 
3)vncf nidit aniflicBen. í9o bieö bér gaíl ift, fod)en fic 
fid) toafferig nnb finb uou fd)led)tem t êídnnacf. %\\ bev 
Savbe fente bai S í #  tűéig fein obev iit’i  ®elblid)e fpte* 
len. 58on ganj gelbent S'lfifd) beí)anptet mán, baft fid) bie 
Mimiién nidit gnt fedjen, bieö ift inbcffeit nidjt iinniev be= 
gvílnbet, benn eá gibt ©értén mit gelbem S'kiídi, bic in 
'-üejng anf Onalitdt nidjtő jn leünfdieit iibvig laffcn.

I>crpcint)rrííf)uiíí ober bie (íoupagc b e rp e iu e . 
91ebft einem În^ang über bie bejllglidjen gefe(jlid)en JÖe* 
ftinintnngen eevfdiiebenev Vaitbev. ^raftifdje Vlnleitnng jnv 
ílnöfü^vung beő 9Beineevfd)ititteő, nad) eigenen ©tnbien 
nnb ©víaíjrnngeit oevfafjt nnb an§ bein ^taíientfdjen frei 
in’ő Dentfd)e übevtvagen uen © i o u a n n i gv^r a 5$ r a t o, 
Oenetcdjnifer Wit 37 'Jlbbilbnngen. 58em Circolo cnofilo 
in 9íem mit befonberem ©^lenbiploin an§gejeid)itete 5|3rei§* 
fduift. 2Bien, 5}3eft, Veipjtg. VI. ^ a r t í e b e n ’ 8 53evlag. 
1896 TUeid I fi 65 ír. =  3 Wf.

Héber ben 2öeinuevfd)nUt, einc bev mid)tigftcn Meíleveev- 
ridjtnngen, befteljt biő jetit fein fpeciclleS Sadjiuerf. íaó uor* 
fteíjenb angejeigte 2Berf fiilít biefe Sildé in bev oenotedpiifdjen 
fiitevrttnv anő, inbein l)iev s)(íleő bavgebotcn mivb, mn cinen 
vegelvcdjten 38ciimevfd)iiitt anőfiiíjven 511 fbnncn. Ruerft beljan 
beit bev 58evfafiev ben dined beő 58evfd)iiittcő, bann bie Giaen* 
fdjaften bev 58evfd)iiittiucine, bie SBeijdoft, bie dientifdjc ?lna* 
lufc, tnifvoffopiídje Untcvfndinng nnb êbanblnng eov bem 
Üevfdjnitte, '-Bovuevfndje nnb S3evcd)iinngcn nnb cnblid) bie 9lu3* 
fiíbvmtg beö 58cvfd)iiittcő ltub bavaiiffolgenbc Uk’baiiblnng. Giné 
luillfommene 5öeigabe bitben bie ben 5Miit)ang ninfaffcnbcn gc= 
jetiiietjen SDeftiiiniinnpen, betveffenb bie gabvifation nnb ben 
.̂ aitbel bev 9 9einc. Xaő bnvdjanő pvaftifdje, bnvd) s-8cvlciljnng 
eineő Gljvenbiplomő anőgejeidmetc 9 8cvf ift ben 9öeintcd)iiifevn 
beftenő jn cinpfeblcn; eő bient in eovjüglidjev 9öeife jnv 58ev* 
bveitnng jciiev Menntnifíc, bie fiiv bie S?cvftet(nng fd)inadl)aftev, 
pcfunbev nnb veinev 9íatnviecine uen novmalcv 3ufamnten« 
fetinng notlnuenbig finb.

Giuc Itomiídjc ĵ ern»c(f)öfuug fám an bev tahié 
d’höte be§ erften ©aftbanfeS eineS ?anb*©töbtd)enő uor. 
Gő mar ein gefteffen jn Gljren cineö íjö̂ even êamten. 
Die jat)íreidien ©dfte maditen beim êrfpeifen be§ ©alateS 
ganj eigenttjiiiníidje ©efidjtev, a bev be§ ©afte§ íecgen íeoílte 
maii fein ?lnffel)en niadjen nnb fe lembe mit íebe§uev* 
aditnng jngegviffen. Wadjbev ftellte fid) êvanb, bajj bie 
Medjin ftatt ©atatbl ciné glafd)e gevndjíefen Vebevtíjvan 
juhi sJlnmadien beő ©alatő beniî t l)atte. 3 )ie SBivfnng 
jeigte fid) freilid) ba(b genng.

Mai számunkhoz egy prospektus van 
mellékelve a jó  hírnévnek örvendő, vámház-körút
5. szám alatt lévő Kossuch János üvegáruházából 
két igen czélszerü, kivált a zöldben lakó vendég
lősöknek nagyon hasznos találmányról. Az első, 
egy ujezüslből készült levehető pohár-födő, a mely 
sohsem oxvdálódik és oly olcsó, hogy mindenki 
könnyen megszerezheti, s ezáltal az italok meg- 
kiméltetnek a legyektől, portól stbtől. A másik 
találmány egy az asztalkendőkre alkalmazandó 
csiptető, mely által az asztalkendőknek való lehú
zása lehetetlenné válik. Mindkét találmányra a 
ezég szabadalmat bir, mely azonban nemcsak üveg- 
hanoin porczellán-edényeket is raktáron tart a t. 
szállodások és vendéglősöknek. A két találmány 
igen czélszerü és kiválóan ajánlatos a zöldben 
lakó vendéglősöknek. —  Különben is utalunk a 
mai lapunkhoz csatolt mellékletre.

| „ M I I R G I T “ |
G Y Ó G Y FO R R Á S,

„MAGYAR SELTERS"
Vegyelemezve a budapesti m. kii*. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tiidölnintalmaknál, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleicherbergi, tüdöbajokban, különösen tüdövérzé- 
scknól már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gobhardt, dr. Navratil. 
dr. Poór. dr Kótly. dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger. dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a légző-, em észtő - és hugyszervek általános liurutos bántalmainál.

U  M i n t  i v ó v í z
prá8ervativ gyógyszernek bizonyult a kolera -megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!

Edesknty L.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fíiszerkereskedésbenéa vendéglőkben

Kizárólagos
főraktár

en. én k. én szerb 
k. mlv. ásványvíz- 

Nv.aillltfiiAI, 
lliulnpent.



BARHÓ FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, ITT. kerület, Yárosház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

Alapittatott 1 8 3 2 -b e n .

Telefon összeköttetés 
5 4 — 23. szám.

Használt öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

porczellán-nagy kér eskedo, császári ás királyi udvari .szállító

^Budapest, $orottya»utc% a 14.
M  i  1 1  c l e n  k i á  i 1 i t á  s ó n  k i  t ü n t e t  v e .

janija legelusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai ezikkekben. melyekben 
agy forma mint mintára nézve mindég a legnjabbat nynjt

Festészeti műterem ; VI. kerület, ^ radnuteza , saját házában.
cXiüánatra szívesen szolgál mintákkal.

^ ® 0 ® 0 ® 0 0 0 ® 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ( j 2 5

Kerti lámpák, kerti gyertyatartók
a legjutányosabb árak mellett kaphatók

fc* álhiteit eív.
lámpa- és érezműgyárának főraktárában 

o B w ^ a p e s t

fürdő- és nádor-nteza sarkán.

Nagyobb bevásárlásnál megfelelő árengedmény,
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Az igen tisztelt

vidáfii *zci t f o S á d ,  w n S c c j  í o *  é a  ( V c i W s  w t c i & a t
tiszteleUeljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávóházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és kö/.zéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A  Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye" kiadóhivatala
Budapest, IV. egyetem -tér 6

HIVATALOS KÉSZ.

Figyelmeztetés
a „Budapesti kávésipartársulat” 

t. ez. tagjaihoz.
A „Budapesti kávésipartársulat” t. ez. 

tagjai ez utón is figyelmeztetnek, mi
szerint az ipartársulat f o ly ó  é v i  ju liu s  
h ó  3 -k á n , d é lu tá n  6 ó r a k o r  saját 
hivatalos helyiségeiben

rendkívüli közgyűlést
fog tartani, melynek feladata az elnökség 
kiegészítése, illetve e g y  e ln ö k , p é n z 
tá rn ok , e lle n ő r , t iz  v á la s z tm á n y i 
ta g , ö t  v á la s z tm á n y i p ó t ta g  és k é t  
f e lü g y e lő -b iz o t t s á g i  ta g  választása 
leend.

Budapest, 1890. június 25.

A z  e ln ö k sé f /.

A budapesti kávéssegédek betegsegélyző
pénztárának III. rendes közgyűlése.
A budapesti kávéssegédek 1896. évi június hó 

19-ik napjára egybehívott közgyűlése, a résztvevők 
csekély, az alapszabályokban megállapitot mi
nimumnak sem megfelelő résztvétele folytán nem 
lévén megtartható, amennyiben a főnökök közül 
csak S t e u e r  Sándor elnök, N é m á i  Antal, 
H a r k a i Mór, T  i h a n y i József és V é r t e s i  
Sándor kávéház - tulajdonosok a biztosítottak ré
széről, összesen mintegy tizenöten, a budapesti 
kávésipartársulat elnöksége és választmánya ré
széről pedig senkisem jelent meg, S t e u e r  Sándor 
a betegsegélyző-pénztár elnöke a közgyűlés hatá
rozatképtelenségét konstatálván, a folytatólagos, 
illetve nj közgyűlés határidejét 1896. évi junius 
26-ikára tűzte ki a megjelentek beleegyezésével.

A jelzett napon a betegsegélyző-pénztár tagjai 
a hivatalos helyiségekben rendkívüli közgyűlésre 
összejővén, S t e u e r  Sándor elnök távollétében 
M i s k e y  Lajos, a betegsegélyző-pénztár alelnöke 
9 óra után megnyitja a közgyűlést. Sajnálkozását 
fejezi ki az elnök távolléte felett, üdvözli a meg
jelenteket s kéri őket. hogy a napirend letárgya- 
lásában kellő figyelemmel és érdeklődéssel vegye
nek részt. A közgyűlés jegyzőkönyvének vezeté
sére felkéri a titkárt, hitelesítésére N é m á i  Antalt 
és a biztosítottak részéről M a g y  a r i t s Gusztávot. 
A közgyűlés napirendjének második pontja értel
mében S z e m e r é n y i István titkár olvassa a 
pénztár múlt évi közgyűlésének jegyzőkönyvét, 
mely megjegyzés nélkül elfogadtatván, a jelen nem 
levő hitelesítők által utólagosan fog hitelesíttetni.

Következett a napirend harmadik pontjának 
tárgyalása: az évi jelentés előterjesztése. S z e m e -  
y é n y i István olvassa a következő jelentést:

Tisztelt hüzgyillés l
A mai napra egybehívott III. rendes, illetve 

miután az e hó 19-dikére egybehívott rendes köz
gyűlést meg nem tarthattuk, rendkívüli közgyűlés 
feladata lévén a lefolyt évi működésünkről beszá
molni, a mit a következőkben foglalunk össze, 
röviden előre is jelezve, hogy ez évben is a beteg
segélyző-pénztár minden tekintetben megfelelt tag

jaival szemben a hozzá fűzött várakozásoknak és 
kötelességeknek.

A múlt évben a budapesti kávéssegédek be- 
tegsegélyző-pénztára 1152 férfi-, 196 nő-, összesen 
1348 tagot számlált.

A betegségi esetek száma 660, halálozás pedig 
3 volt.

Táppénzben részesült 132 tag. A napok száma 
pedig, a melyekre táppénz fizettetett, 2901 volt.

Sajnálattal kell konstatálnunk, hogy daczára 
többszöri felszólításainknak és daczára annak, hogy 
— mint már fentebb is felemlítettük — minden 
tekintetben humánusan jártunk el tagjainkkal, még 
mindig igen sok kávés van, a ki nem nálunk 
biztosítja alkalmazottait, a mit, ha tagjaink nagyobb 
érdeklődést tanúsítanának ezen intézmény iránt, 
minél előbb meg lehetne szüntetni, mert nekik áll 
leginkább módjukban meggyőzni munkaadóikat 
arról, hogy mennyire előnyösebb reájuk nézve, ha 
alkalmazottaikat nálunk biztosítják.

Reméljük, hogy ezentúl a betegsegélyző-pénz
tár tagjai ez irányban nagyobb buzgalmat fognak 
kifejteni.

A pénztár vagyonáról és fogalmáról a csatolt 
kimutatásokban számolunk be, itt csupán felemlít
jük, hogy 5288 frt 24 kr. bevétel és 4914 frt 22 
kr. kiadásunk volt s igv a tiszta maradvány 373 
frt 02 kr.

Múlt évi működésünkről ekként röviden beszá
molván, kérjük a tisztelt közgyűlést, miszerint 
jelentésünket tudomásul venni és részünkre a fel
mentvényt megadni méltóztassék.

Végül van szerencsénk előterjesztést tenni, 
hogy az alapszabályok 23. S-a értelmében kilépő 
igazgatósági tagok helyébe a munkaadók részéről 
3 rendes és 1 póttagot, a biztosítottak részéről 
6 rendes és 2 póttagot;

az alapszabályok 26. §-ának megfelelően éven
ként alakítandó felügyelő-bizottságba munkaadók 
részéről 1 rendes és 1 póttagot, a biztosítottak 
csoportjából 2 rendes és 2 póttagot;

az alapszabályok 31. §-a értelmében a válasz
tott bíróságba a munkaadók részéről l rendes és 
1 póttagot, a biztosítottak csoportjából 2 rendes 
és 2 póttagot választani méltóztassék.

M egjegyezzük, hogy azok, a kik a felügyelő
bizottságnak a múlt évben tagjai voltak, újra nem 
választhatók és hogy az igazgatóság vagy fel
ügyelő-bizottság tagjai a választott bíróság tagjai 
nem lehetnek.

A jelentés felolvastatván, a közgyűlés azt egy
hangú helyesléssel tudomásul veszi.

K o  c z á n Károly tag panaszszal fordul a köz
gyűléshez, miután megbetegedése alkalmával csak 
nagy nehezen tudott kórházi ápoláshoz jutni.

N ó ni a i Antal, R u j d e r Adolf, S z e m e r é n y i  
István és M i s k e y Lajos ismételt hozzászólása 
után, elnöklő alelnök kijelenti, miszerint ez ügyben 
szigorú vizsgálatot fog indítani.

A napirend negyedik pontja értelmében meg
választattak a kijelölő bizottság ajánlata alapján:

Igazgatósági rendes tagokul: A munkaadók 
részéről: H o l s t e i n  Zsigmond, N é m a i Antal, 
N é r e y Dezső. A biztosítottak csoportjából: F r i t z 
Fcrenez, Ó I m o s i  József, M a g y a r i t s Gusztáv, 
S c  h w a  r c z  Fcrenez, H a r  c z  v Gvula, L ő r i  n c z  
Elek.

Póttagokul: A munkaadók részéről: H e r r- 
m a n n Mór. A biztosítottak csoportjából: H a u s e r 
Adolf, S e b  w e i e z e r  Gusztáv.

A f e l  ü g  y e 1 ő> - b i z o  11 s á g b a : S t u r m 
Gyula, W  e n i n g  e r József, O 11 Nándor.

Póttagokul: VVeisz Gyula, U l t s c h  Géza, 
He 11 e n r e i n e r Fcrenez.

A v á l a s z t o t t  b í r ó s á g b a :  R e n d e s  ta
gokul a munkaadók részéről: B t i c h l e r  Jakab, 
a biztosítottak csoportjából: H e n g 1 G yörgy és 
S c h e i n h a r d t Alajos.

P ó t t a g o k u l :  A munkaadók részéről G c- 
b a u e r  József, a biztosítottak csoportjából: A  n da  
Benedek és L i p t a i  Aladár. T öbb  tárgy nem 
lévén, elnök az ülést bezárja.

B u d a p e s t .  1890. junius 80.
Még nindig egyformán sütkérezünk a nyári 

nap perzselő melegében, a nagy nemzeti ünnepek 
aranyos verőfényében, örömmámorban, amely 
szinte végtelennek Ígérkezik. Figyelmünket állan
dóan lázban tartja az ünnepi sokadalom, mely 
sűrű rajokban vonul végig a székesfőváros lágy 
aszphaltburkolalu ulczáin, a napról-napra élénken 
változó képek sokasága, mely még kávéházaink 
kaleidoszkopszerü képeihez szoktatott szemünket 
is élénken foglalkoztatja. Milyen örvendetes kép 
milyen gyönyörűség lelki szemeinknek — — —

Még vége sincs a nyárnak, még tartanak a zajos 
ünnepnapok és panasz üti meg viszás hangjaival 
füleinket, panasz a kávésok részéről, kiknek, oh 
még nem is oly régen, olyan, de olyan szép remé
nyeik. Hogy ime jönni fog a nagy nap, a millen
nium hat hónapos bőséges aratásával, mely után 
olyan jó, olyan édes lesz a pihenés, mig újra eljön 
majd a t é l ---------------

Két hónap, nem is egészen teljes, elég volt a 
kiábrándulásra. A legkülönbözőbb helyekről hang
zik felénk a rossz üzletmenetek miatti panasz, s 
e panasz súlyát és erejét növeli ama körülmény 
is, hogy olyanoktól ered, akik eddig a legkomolyabb 
törekvés által vezéreltetve, üzleteiket máig áldoza
tok és erőfeszítések árán is fentartották.

Kényszerítő erővel lép fel immár a tapasztala
tokból levonható igazság, melynek igazában immár 
senkisem tud, senkisem akarhat, kételkednek s iga
zuk lesz a pesszimistáknak, akik lám mindezt előre 
megmondták s a falrafestett aranyhegyekért még 
erőltetve sem Indiák lelkesedni.

Csak egy kis rövidke körút végig a nagyobb 
avenükön, csak egy pillantás az ismerős elit- 
kávéházakba, amelyek asztalainál hiába keressük 
az évek óta megszokott alakok, és a viszonyok 
ismerete alapján gyorsan áttekintő szemünk-eszünk 
rögtön kész az ítélettel, hogy még talán egy esz
tendő sem volt oly rossz mint az idei. Az estén
ként és sok helyütt nappal is kiáltó ürességü 
kávéházak — helyüket ma a kiállítás, Ős Budavára, 
Konstantinápoly Budapesten, az Orpheumok stb. 
slb. mulatóhelyek foglalták el —  a panaszt, a 
panasz jogosultságát hangosan igazolják. A panasz 
nyomába lép a sajnos következmény. Ezutlal nem 
nuís, minthogy a közel jövőben kávéházaink nagy 
része nem fogja magát fentarthalni, és hogy azok 
is, kikel millenniumi remények tönkre nem tet
ték, a láz cimullával nagy erömegfeszitésre lesznek 
kényszerítve.

E kép, melyet rajzolunk, talán kissé sötélebb 
a kelleténél. Megengedjük. Egy azonban bizo
nyos, s ez az, hogy mig még csak nehány évvel



ezelőtt is üzleteink többé-kevésbé szilárd alapon 
állottak, addig írni nagy számuk, a kiadások rend
kívüli emelkedő .e, az országos kiállítás ős tömérdek 
magánvállalatok konkurremziája következtében 
nagyrészt bizonytalan jövőnek néznék elébe.

Nagyon szomorú jelenségek ébresztik bennünk 
e tudatot, noha pozitív példákra nem is hivatko
zunk : vagy talán nem elég, ha egykor legjobb 
hírnévnek örvendett kávéházaink napról napra 
hanyatlanak, egy-egy üzlet évenként gazdát cserél, 
virágzónak ismert üzletek tátongnak az üresség
től ? Vagy nem-e époly elszomorító jelenség az, 
hogy kávéházainkat immár nem törzsvendégektől, 
hanem a futó vendégeken kívül csak a gazda sze
mélyes barátaitól és ismerőseitől, rokonoktól és 
legfeljebb a szállítóktól és hitelezőktől látjuk lá
togatva ?

Nemsokára ritkaságszámba fog menni a régi 
kávés, mert ha az üzlet meg is marad, —  az ilyen 
drága játékszeren nem egyhamar lehet túladni — 
a tulajdonosait ugyancsak gyors egymásutánban 
változtatja. Olyan mindennapi dolog ez, hogy ma 
már megszűntünk rajta csodálkozni és mindegyi
künk boldog, ha csak tisztességesen boldogulhat, a 
vagyonszerzésről, amihez valamikor még volt re
ménye, úgyis már régen lemondott.

Még rosszabb és súlyosabb helyzetben vannak 
azok a kávéházlulajdonosok, kik a legkülönbözőbb 
kereskedelmi pályafutások után a kávésipar terén 
kerestek üdvözítő menedéket és akik a m ii csaló
dott reményekkel lelépve, ismét uj pályaválasztás, 
foglalkozás és kenyérkereset után kénytelenek 
nézni.

De ha ipari viszonyaink általában ily kedve
zőtlenül alakultak is, öntudatos és reális alapon 
nyugvó üzlettel biró kávésaink, kikel munkájukban 
a tapasztalat előkelő nyugodtsága és alapos szak
tudás támogat, ne essenek kétségbe, sőt éppen a 
nehéz és küzdelemteli viszonyokból merítsenek uj 
erőt megnehezített működésükből, mert éppen a 
nehéz krízisek hivatvák arra, hogy az erő próbált- 
ságát bizonyítsák. Wagner József.

Az élelmiszerek hamisítása.
A » Budapest fő- és székváros vegyészeti és 

élelmiszer-vizsgáló intézetének évkönyve« nagyon 
érdekes és a közvetlen gyakorlati czélok szempont
jából hasznos olvasmányt képez. Ezen intézetnek 
tevékenységét az 1893 dik évi 33-dik és 1895-dik 
évi 46-dik számú lörvényczikkck szabályozzák, 
amelyek az élelmi és élvezeti czikkek ellenőrzése 
szempontjából a székesfővárosra a legmesszebb 
menő kötelességeket szabják. E feladat nem épen 
könnyű, mert a tudományos ismeretek minden 
haladása, a technika tökéletesedése egyúttal azon
nal az illoyalis túltermelésre is felhasználtatik, 
kizsák manyoltatván az élelmi- és élvezelszereknek 
minőség és mennyiség tekintetében leendő félre
vezetés szempontjából, rendesen olyan tökéletes
séggel, amely igen gyakran még a tudományos 
vizsgálókat is kétségbe ejtik. Az előttünk fekvő 
évkönyv azon benyomást kelti bennünk, hogy az 
intézet meg tud felelni az eléje szabott feladatok
nak. hogy az nem sablonszerűén, hivatalformán 
végzi teendőit, hanem magasabb hivatásának he- 
lves_felfogása állal vezérelve végzi leendőit, s hogy 
az intézet tevékenysége, melynek élén Balló Mátyás 
elismert vegyész-tekintély áll, a legnagyobb bizal
mat érdemli.

Az intézel 1895-ben 5001- vegyelemzést végzett. 
A vizsgálat tárgyát képezték: 1710 esetben a s z é 
k e s f ő v á r o s  i v ó v i z e ,  melynek ivóvize külö• 
nősen a legutóbb lefolyt kolerajárvány óta állandó 
megfigyelés tárgyát képezi; 1753 esetben a t e j ,  
melynek különösen a gyermoktáplálás szempont
jából nagy a jelentősege: 375 esetben s z ó d u- 
é s á s  v á n y v i z e k ,  melyek a folyton nagyob
bodó fogyasztás által nyernek jelentőséget; to
vábbi! v a j ,  o l a j ,  z s í r o k ,  s a j t o k ,  l i s z t ,  
k e n y é r ,  b ú s ,  c z u k r o k , f ü s z é r ó k ,  s z c- 
s z e s  i t a l o k  stb. slb.

Általánosságban véve talán fel fog tűnni, hogy 
a 600.000-nyi lakosság mellett a vizsgálatok száma 
csak 5000 esetben vált szükségessé. De tekintetbe 
kell vennünk, hogy az intézmény jelenlegi szerve
zetében csak egy év óta áll fenn, hogy létezésé
ről a nagy közönségnek még jóformán tudomása 
sincs és igv is valószínűleg azon nézet van elter
jedve, hogy az intézet szolgálatainak igénybevétele 
költségekkel van egybekötve. Az utóbbi körül
ményre vonatkozólag ehelyütt különösen is kiemel
jük, hogy a fővárás, midőn ezen intézményt léte
sítette, főleg az általános közegészségügyi érdekekre 
volt tekintettel, nem gondolt hasznot hajtó köz- 
intézményre, sőt még arra sem gondolt, hogy saját 
kiadásai visszatérhessenek. Bárkinek is volna tehát 
oka, a neki szállított élelmi és élvezeti czikkek 
hamisitatlanságában kételkedni, bátran fordulhat

A széiisiivdus ásványvizek királya

B O R S Z É K I
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kitűnő gyógyvíz és üdítő ital
mindenütt kapható.

, F ő r a k t á r :

Frnm m  Istv á n  utóda
Werner Adolf

Budapest, VI, Eötvös-utcza 48. szám.

Hacker Mór
Chinaezüst és Alpacca áruk gyára

Telephon 5831

Budapest, IY. Kossuth Lajos-utcza 15.
G y á r  :

Bécs, IV. Phorusplatz 7.
Raktár:

Bécs, I. Operngasse 2.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Pedálos-czimbalom, hegedű, fuvola, czitera, intona, ariston, 
harmonika és mindennemű mechanikai zenemű

stb. hangszerek ős azok kellé- 
keiről. Kiadásomban megjelen
tek : Czimbalom - iskola, irta :
K u 1 i f f a y Izabella főberczegi 
zenetanárnő. Tartalmaz 91 dalt 
és számos Etűdöt, ára 3 frí ö0 
kr. — Czimbalmozók folyóirata 
szerkeszti K é s m á r k y Árpád.
Előfizetés egv évre 4 frt 8" kr.
Megjelenik 14 napban egyszer.
4—0 darabbal.— Magyar ti link ó - 
iskola, il la : Késmárky Á. Ara 
1 frt. — Mindennemű hangsze

rek javíttatnak

Hnyváth kíván 5 cs-és kiv- fensé8'e József
n u i v a l l l  l ö l i a l l  főherezeg- udv. szá llító ja  

B u da pest, E r z s é b e t -k ö r u t  2 
és Kerepesi-ut 46. sz.

legjobb asztali- és üditó'-ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, g é g e 

ba jok n á l, gy om or és hólyaghurutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest, 
Alpenkrauter-

M a g e n - L i q u e u r
meine Spezialitat seit dehi Jalire 1808, aus 40 
allerfeinsten Krautern erzeugt, vorzflglich zűr 
V erdauung, so aucli sonstigc feinste O r i g i n a l -  

L i q u o u r - D e g t i l l a t e  empflehU

ANTON H A A C K ,
k. n. k. prlvlleglrte Llqueur-Fabrik und Branntweín-Brennerel 

in Graz, Annenstrasse 8.
V ertreter in B udapest:

J O S E P H P O K O R N Y
B á s t y a -u t c z a  12. s zá m .

iiz illető tárgyak megvizsgálása vágóit az intézői
hez, anélkül hogy kiadásoktól kellene lurlaniu, A 
nagy közönségnek az intézet szolgálatainak ily 
spontán igénybevétele nagyban fog hozzájárulni a 
nagy mérvben űzőit hamisítások megszüntetéséhez, 
úgy hogy aki ezen intézmény szolgálatait igénybe 
veszi, nemcsak önmagának, hanem a közérdeknek 
is szolgálatokat teljesít. A terjedelmes fejezetnek, 
mely az. i v ó v i z-o I o m z é s s e 1 foglalkozik, ezút
tal csuk a káposztásmogyeri vízműre vonatkozó 
eredményeket reprodukáljuk. Az itt nyeri viz. tisz
tát)!) rétegekből származik, mint a régi vízművek 
vize, liydrolerlmikailag azonban nincs különbség 
a kellő közt. Esőzések, tehát magasabb Dunaállás 
mellett, az uj vízművekben is nagyobb mennyiségű 
viz. lesz, inig hosszal)!) ideig tarló szárazságok al
kalmával mikor a Dunavize alacsonyabb állású, 
a káposztásmegyeri vizinü vizadó képessége is 
kisebb lesz. A Dunával való összefüggés által 
természetesen e vízmű vizének hőfoka is befo- 
lyásoltalik, úgy hogy az csak a késő ősztől kezdve 
júniusig, tehát nem a nyáron, mikor a legszüksé
gesebb volna —  forráshidegségü. Valahányszor a 
Duna vízállása változik, megváltozik a vezelékviz 
vegyi összetétele is, keményebbre vagy puhábbra 
válván. Továbbá vastartalmú is e viz. noha oly 
kis mértékben, hogy literenként nem emelke
dett még egy in ibigra nimra sem. Igen nagy elő
nye a káposztásmogyeri víznek a nagy tiszta
sága. Rothadási termékeknek még a nyoma sem 
található benne, úgy hogy mindent egybe vetve, a 
káposztásmegyeri vízzel meg lehetünk elégedve, 
annyival is inkább, mert ha nem elégszünk inog 
vele. akkor sem kapunk más vizet. Különben az 
itt összefoglalt eredmények egy nagyon komoly 
intést is foglalnak magukban, azt ludniiilik, hogy 
miután a végleges vízmű kiadóssága a Duna víz
állásától függ, a fővárosnak ellenben a tapaszta
latok szerint minden körülmények közt a leg
nagyobb vízszükségletnek kell megfelelnie, a vég
leges vízmű teljes kiépítését minél jobban szor
galmazni. siettetni kell. Egyébként az is ajánlatos 
volna, ha az ulczák öntözésére, a parkok öntözésére, 
építési, tűzoltási slb. czélokra egy külön vízszolgál
tató művet használnának, hogy a káposztásmogyeri 
mű vize kizárólag a lakóházuk szükségletének fó
ti ezésére h aszná 1 ta th assé k.

Az 1739 t e j  p r ó b a  közül 1251- hamisitollnak 
tűnt ki. A hamisítás többnyire viz hozzáadás által 
történt, amelyből 10— 30 százalékot, sőt többet is 
találtak a tejben. E körülmény jelentősége, külö
nösen a gyermekek táplálása szempontjából, félre 
nem ismerhető. A sterilizálás maga itt mitsem 
használ, mert ezzel ugyan az esetleg jelenlevő 
baktériumokat megölhetik, de a lej eredeti össze
tételét helyre nem állíthatják. Ennélfogva különö
sen nagy gondot kell arra fordítanunk, hogy a 
gyermekek táplálására szánt tej külön prodtikál- 
talván, külön is szállíttassák a házakhoz. Ami 

I különben a t e j c s a r n o k o t  s annak termékeit 
illeti, a hivatalos jelentés a következőket foglalja 
magában: ‘ Sajnálattal kell konstatálnunk, hogy 
a tejhamisitás amióta a csarnok működését m eg
kezdte, nem kisebbeden . . . Maga a lejcsarnok 
sem ment a panasztól . . . S igv nem kell azon 
csodálkoznunk, hogy a közönségnek nincs bizalma 
a tejcsarnokhoz.* Alapos segítséget a tejnek ezen 
különösen közegészségi szempontból veszedelmes 
hamisítása ellen az évkönyv szerzője csak a tör- 

| vényhozástól vár, mely a tej termelésére, kezelé
sére és eladására vonatkozólag szigorú normali- 
vumokat volna hivatva alkotni, s a fővárosra 
vonatkozólag külön szabályokat állapítana meg. 
Ezek messzire menő intézkedések, a melyeknek 
helyességét aligha fogja bárki is kétségbe vonhatni

V a j v i z s g á I a t 261 esetben történt és csak 
35 esetben találtatott a vaj jónak. A hamisítások 
vízzel vagv zsírral történlek. Kifogás alá esik az 
is, ha a vajat romlott állapotban hozzák a keres
kedelembe, vagy mint vaj árusitlalik, noha nem 
vaj, valódi, természetes vaj, hanem művaj (mar
garin). A vaj normális víztartalma nem nagyobb 
mint 16. legfeljebb 18°/,, míg a vizsgálatoknál 
gyakran 35°/0-nak is mutatkozott. E manipuláczió- 
nak nemcsak az a következménye, hogy vajat 
adnak el, ami nem más mint viz, hanem hogy 
még az ilyen vaj is nagyon gyorsan romlik el. A 
művajra nézve megjegyzi a jelentés, hogy az mint 
surrogalum nem volna kifogásolható, ha mint 
ilyen adatnék el, és ha már ez is nem volna gya
kori hamisításoknak alávetve. S bármily különösen 
hangozzék is, lény hogy a pár excellcnce agrikul- 
tur-állam fővárosa Budapest el van árasztva ilyen 
állítólag osztrák eredetű művajjal és hamisított 
müvajjal, úgy hogy nemrég már budapestiek is 
tervezték egy ilyen művajgyár felállítását.

A hamisítótt s e r t é s z s í r  többnyire amerikai 
eredetű, azonban a hamisítás művészetét már 
nálunk is ismerik. A belügyminiszter állal elren
delt körül i lányos vizsgálatok már folyamatban 
vannak. Az eddigi kimutatások szerint a Jiamisi- 
tások f.igygyu, oleomargarin és növényi* olajok 
11 ozzáad ásá vu 1 I ö rt én nek.

A l i b a z s í r  hamisítása különösen disznózsír 
hozzáadása állal történik. Benne oly sok néha a 
disznózsír, hogy a libazsírnak nyomai sem talál
hatók fel. Némely próbákban növényi zsírokat s 

■ fagguit is találtak.



B o r b ó l  a mull évbon 31 próbát vizsgállak; 
mindegyikben nagymérvű bamisitás volt konsta- 
tálható. 22 b o r s z o s z  vizsgálat közül 4-bon ta
lállak hamisítást.

A p a p r i k a - p r ó b á k  közt talállak olyanokat, 
amelyeknél 98-2%  ásványi anyagokból vasoxyd és 
gypszből állott. Ezen fűszert különben még sok 
mindenféle értéktelen anyaggal hamisítják.

A k á v é , t h e a és r a r a o próbák közül arány
lag kevés találtatott hamisításnak. A l i s z t  is csak 
nagyon kevés esetben volt kifogásolható, és okkor 
sem Inlnjdonképcni bamisitás, hanem az anyarozs 
előfordulása adott okot kifogásra.

Görögország és Svájcz borai.
Egyike a legérdekesebb bortermő országoknak : 

Görögország szigeteivel, nemcsak mivel a bortermelés 
itt már ősidőktől fogva meghonosodott és részben 
innen terjedt el a Középtenger vidékein, már az ókor
ban távol tartományokban híres bőrtípusokat termelve, 
hanem azért is, mivel itt még ma is nagymennyiségű 
kitűnő bort termelnek vagy termelhetnének, végre 
mivel valamint az éghajlat a szőlőtermelésnek, úgy a 
földrajzi helyzet és tagoltság a borkereskedelemre 
nézve rendkívül kedvezők. Mindennek daczára a szölö- 
mivelés és pinczegazdászat majdnem általában ala
csony fokon állanak, szakszerűen képzett borászok, 
megfelelő szakiskolák és szölöszeti intézetek, alkalmas 
országutak az ország belsejébe hiányzanak, olyannyira, 
hogy még hosszú ideig fog eltartani, inig Görögország 
megfelelő termékekkel a világkereskedelemben előkelő 
szerepet fog játszhatni. Annak, hogy a borkészítés a 
mai napig kevés dicséretre méltó kivétellel el volt 
hanyagolva, különösen az az oka, hogy még csak 
nagyon rövid idővel ezelőtt is a jövedelmező és fá
radság nélkül nyerhető korinthusi termékekre fektet
ték a fösulvt, és hogy az ország belsejében általáno
san elterjedt szokás volt a borhoz gyantát adni. Gö
rögországban ugyanis, amint ez már az ókorban is 
szokás volt, az erjedő mustba a parti fenyő (Pinus 
hacpensis) gyantaporából tesznek egy keveset, hogy 
<i bornak húzóssá válását ezáltal megakadályozzák a 
nyári melegben. Ezáltal azonban a bor többé-kevésbé 
terpentinizt nyer, ami által az idegenre nézve, aki 
ehhez nincsen hozzászokva, majdnem élvezhetetlenné 
válik. A szigeteken viszont a borok gypszelése nagyon 
gyakori, mig a gvantahozzáadás, a recinálás teljesen 
ismeretlen. Görögországban körülbelül 125,000 hektár 
szőlő, 55,000 korinthus ültetvény van jelenleg és az 
átlagos bortermelést 1.500,000 hektoliterre teszik. A 
legfontosabb szárazföldi és peleponessusi bortermő
helyek a következők : Aehaia, Elis, Attika, Tripolizza 
és Mantinea vidéke, továbbá Korfu, Kephalonia, Euböa, 
Páros, Naxos, Santorin és Szent .Maura szigetek. A 
kivitelre kerülő és jelentőséggel biró borok az idegen 
borkereskedöházak által előállított típusok, amelyek 
részben a spanyolországi és portugáliai likörbortipu- 
sokat utánozzák és ezekéhez hasonló módon állítják 
elő, továbbá a már az ókorban is a szigeteken ter
melt likőr és édesborok és a metszésre felhasznált 
borok. A korinlhust főleg Aehaia, Elis, Messene tar
tományokban és a joni szigeteken termelik. Sötétvörös, 
meglehetős gazdag ku'onalanyag és alkoholtartalmú 
borokat, a melyek az ugyanilyen törökországi borok
hoz hasonlók, de a jobb minőségű dalmát termékek
kel nem érnek el, Szt.-.Maiira, Korfu és Euböa szi
geteken termelnek és adnak ál a kivitelnek. Kitűnő 
bőrtípusokat termel Kephaloniában a T o o l e  borke- 
reskedöczég, közöltük igen jó likőr, muscat és veres
borokat. Sőt az ezen szigeten termő közönséges fehér 
ramboldborok és a Kephalonia keleti partján termő 
borok is kiváló figyelemreméltó termékek. Zante szi
getén szinten kitűnő likőrborokat állítanak elő. Fi
gyelemreméltó bőrtípusokat állít elő az » A e h a i a «  
nevű német bortermelő részvénytársaság » G u t l n n d «  
nevű szölötelepén Patras mellett, amelyek közül külö
nösen a fehér sherry minőségű »Achia-likörbor« ér
demel különös említést. Jó kiviteli bőrtípusokat állí
tanak elő az athéni, palrasi, korinthi és korfui nagyobb 
szőlőgazdaságokban is. A görög .szigettenger szigetei
nek borai közül a Santorin sziget, a Kvkladok leg
délibb szigetének borai említendők különösen, ame
lyek közül különösen a sötétvörös kamarito hihetet
lenül magas csersav tartalma által, továbbá a tüzes, 
száraz, vino di baccho, porlo hasonlatossága és a 
világosvörös és fehér vino di nőtte váltak híressé. 
•Nevezetes féleségek ezeken kívül a vino sanlo sötét- 
boroslyánköszinii aromatikus édes bor és a rubinvörös 
vino snnto rosé. Santorinból meglehetős kivitel folyik 
•Malta, Angolország és Francziaország felé. A vörös 
metszésre felhasználható és fenyővel nem kevert bo
rokból meglehetős élénkségül kivitel folyik és a több
nyire idegen nagykereskedők is leginkább csak a ki
vitelre fektetnek súlyt, daczára annak, hogy Görög
országból sokkal több kitűnő, természetes és tiszta 
bőrtípust lehet előállítani a meglevő szölöanyagból a 
kivitel számára, ha az idegen déli bőrtípusok után
zását nbbanhngynák s a borkészítést kellő szakkép
zettséggel ellátott egyénekre bíznák.

Minthogy Görögország közönséges borainak még 
nincs meg a rendes eladási helye, a borkivitel jelen
tékeny ingadozásoknak van alávetve. l8UO-ben I3‘<> 
millió okka, 18511-ben 22'íl millió) okka, 18512-ben 
l l «  millió okka, 18U3-ban 15 és I8i)í-ben 17 8 
millió okka bor került Görögországból a külkereske
delembe.

Lefkovits Testvérek
mü-, teke- és dákó-gyárosok 

Budapest, Uj-utcza 39.
M indennem ű

legdivatosabb
Weheasztaloh

raktára.

Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűtől a legdiszesebb kiállításig úgy 

saját mint adott rajzok szerint.
.liéf/t tek ea szta lok , leg jobb  k iv ite lit a ja k ra  

cseré lte tn ek  át.

Mindennemű kávéházi kellékek
minő, ujságkeret stb.

K itü n te tv e  a k ő v e tk e z ő  k iá ll í tá s o k o n :
Budapest, Becs, Paris, Briissel, Antwerpen és Szent-Pétervár
Szállodák, kávéházak  és vendéglők részére

bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Páriáit
készítményeinket ajánljuk.

SPfj- A s x e k e s fő v á r o s  e lső ren d ű  k á vésa i 
a m i fníiyla 11 k ésx itm én y c ín k e l tartják . 

Nagyszabású és niintaberemlezésü ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

alatt áll
Óriási gyümölcskészlelcink, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kibontott formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, diszes kiállítással, legjobb minőségben

2 0  szem ély tő l 5 0 0  s ze m é ly ig  szállíthat.
Bálok alkalmával Paris és Londonban kedvelt
szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
F e ltű n ő  o lc s ó  á ra k ,

k ifo g á s ta la n  m inőség;,
p o n to s  k is z o lg á lá s ! 

J X t-  Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

„ S c m i t a * ”
sterilizált szikviz és fagylaltgyár 

és szikvizgyárakat berendező 
TELEFON! részvénytársaság TELEFON! 

B U D A P E S T ,
VII.. Gizella-ut 51. (saját gyártelep) Csömöri-ut sarok

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, nag 'ym ezö-utcza  26. szám
egy játék kártya-gyár raktárt nyitott.

Nagy választék különféle kávéházi 
csikkekből, m int: e lc fá n tcso n t- 
b illiin lgd lyó lv , (Iák é li, s a k k , 
d om in ók , d á k ó -k v é ln . iró -tá b la  
stb.-böl. — Továbbá mindennemű 
já té k k á rty á k  a Icglinom altban, 
leg jobb a n  és a lehető  le g o l 
csób b  á rak  m ellett, a ran y  s z é l 
lel v a g y  a n élk ü l lisz t itta tn a k . 
tizen gazdag raktári Piatnik  
Vilm os úr, a gyárosnak fia 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint a vidék 
kávéháztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A jiU é k k á rty n -tis z titá s  egészen bécsi génié
ben távlatik.

Svájcz körülbelül 31.500 hektárnyi bortermő 
területen évenkint átlag 1.000,000 hektoliter bort ter
mel, o termelés azonban nem fedezi a szükségletet 
úgy, hogy az ország 1.000,000 hektoliter behozatalra 
szorul. A bortermelést Tessin, Waadt, Zürich, Waliis, 
Szent-Gallen, Aargau, Thurgau, Neuenburg, Schaff- 
hausen, Genf, Bern, Baseliam!, Freiburg, Graubünden, 
Solothurn, Baselsfadt és Luzern kantonokban űzik, a 
többi kantonokban nem foglalkoznak bortermeléssel. 
Az egyes területeken uralkodó geologikus és klima
tikus különbségeknek megfelelően a svájezi borok is 
különböző jellegűek, kezdve a könnyű savanvkás jurái 
terméktől fel egészen az erős tüzű tessini és wallis- 
kantonboli csemegeborokig. Általában a könnyű savany- 
kás asztali borok az uralkodók, mivel a fösuív a töme
ges termelésre van fektetve és ezek legnagyobb része 
félig erjedve kerül fogyasztásra.

Kitűnő burgundi jellegű vörösborokat termelnek 
Neuenburgban és pedig Favorge, Derriére-.Moulins és 
Cortaillodban, továbbá Colombier, Boudry, Szent-Aubin 
és Conciseben. Ugyanitt jó fehérborokat is termelnek, 
igen jó fehér termékei vannak Genf kantonnak is. 
Nagyon jói hírnévnek örvendenek a wantlandi borok, 
különösen a Vevoy és Lausanne közli vidékiek, a 
genfi ló és a Rlione völgyében Aigle és Ivóméban 
termelt borok. YVallisban erős, tartalomdus csemege- 
borokat, a sioni és sydorsi málvásiait, aranysárga 
nagy szesztartalmu martignyi és amignyi borokat ter
melnek. Graubündenben a Rajnavölgyben Malans mel
lett a legjobb svájezi vörösbor terem.

gic ©iö-írtlivilmtion im gtlcinctu
Won Xv. Sí). Si o II e r.

9lpparate unt- $$orrid)tiingen, ja felbft 9)íafd)iuen 311 r 
Gidcî cuguitg im jtíeiucn í)aben ctue gemiffc 33ereditigung. 
$>iefelbeu fömten fiir beit flciueven $3ebarf niri)t mtv bad 
mtumgauglid) nütljige Gid liefern, íonbevit and) in bieíent 
©ütne eme tl)euere, buvet) bie l)ol)eit Wnfri)uffung8fpften 
md)t 511 veditfeitigeube Gidmafdnne erfetjeu.

X>ie Gî ettguug uoit Gid in fletueu Cuantitdteu fiiu 
l)dttdlid)C uub mebicinifd)e 3med!e ift mit mandjevtei llebeí- 
ftauben oerfnüpft. 3 )ie meiften bér im Ö3cbiattd)e befinb* 
Ildiéit 9Jfafd)iueu fittb bevártig couftruirt, bcijj bér Gtiíinber, 
ieetd)er bie ja gefricrenbe ©ubftaiij entljalt, birect itt bie 
töaltenttfdptitg — 9íol)etd uub @al3 — ciugeppt mirb; 
burd) bte uumittcíbare Ü8erül)ritng biefeS CSplinbcrö mirb 
bei bér írét)inig bed erfteren felbftücrftanblid) oiele sJtei= 
bitiig eijeugt, ma5 eiite erl)öl)te ííraftaufmenbmtg itnb eitte 
lattgerc SDauer bér Gidbilbmtg bebiitgt. Wttjjerbem faun bér 
Gnliuber, menü er etttmal l)eratt§genomnien ift, bei einer 
jmeiteit ü-üftung uid)t ol)ue 33?citcreö mieber itt ben $ípparat 
eingefetjt, fótiban ed íititfj intnter bad 9íol)eid junadjft 
mieber entfernt merbeu.

íer Vlpparat uon 9JJ a n f r 0 i tt fnd)t biefcit llebeí* 
ftauben 311 begegneit. Gin A}ol)lraum, melcber mit cinem 
fd)íed)ten iBdrnieteiter angefiiltt ift, iiinfdjlicjjt ben $nr ?lnf* 
na()me bér ílaltemifdutng beftimmten 9íaum, in meldiem 
cin ©ieb feft eingefetjt ift. íer innen befinbfidje .f)ol)(* 
ailinber, in meídieu bie 511 frierenbe ©nbflattj eiugebradit 
mirb, nnb meld)er fein Vlnflager burd) eiitett au feiitem 
untereu Guíe befinblidjeu fleitten gapfen finbet, mirb burd) 
eiite in feiuett íedet eingrcifeubc 9Jícdianif in va|'d)e flíotation 
verfetjt.

ÚWau ereiéit bttrdi ben Wpparat bie '-IMlbuug Von Gid 
iu itngcfdl)r brei 2)finuteu, mad fdmn eitt erí)eblid)cr §ort* 
fd)rilt ift. '-13ei bér Síevmenbung bed Vlpparated fiir ntebL 
cinifd)e 3mecfe ift inait juuddift in bér 2age, in berfetbeu 
furjeu abfoíut reiued uub blafeufreied íírnftaíleid and 
Harcul ÜBaffer 311 erjeugen; matt faun aber and) jebe 
attbere 0ubftau3, mié ípee, UMild), HBeiit, ^öonilíott tt. f. m. 
gefriercu taffeu.

T a 9 matt 3111- ftitflung bed ítpparated ÜHoíjeid braudjt, 
ift eitt llebelftattb.

íic Grfiubuitg non Wntfyom) Papper San ti) bt) 
in ionban, befte()t in bér 9Jfetbobe uub in Vlpparatcit 311111 
\Mttmegpimtpen bér ÜOafferbfinfte, meldic burd) ©efeitiguitg 
bed atmoÍpl)arifd)en írucfed imm Saffci cutftelieu, bebttfd 
.’perftelluug tmu Gid, 311111 Vlbfiiljlen, Vlbbampfen uub VIttő * 
troefneu bon mafferíjaltigcu n̂bfta 113011.

3 tt bieíent 3 '̂ ccfe mirb eiite 3̂umpc ober eut Gyljauftpr 
aitgemcnbct, unt öad uötl)ige i'acuunt 311 er3etrgcitf ben 
VT'offcrbnnft fort3ufangeu uub fobaitu benfelbcu mit etuer 
gemiffen ííraft 311 prcffeit, uub mirb bér SBafferbnuft Per* 
l)iabcrt, fid) itt irgenb cinem Iljeile bér t̂tntpe ober bed 
Gpbauftord 311 coitbcufiren, inbem allé mit bent SBaffer 
bampf in 'i3eriU)ittitg fomiueubeu íl)eile attf einer földjeit 
Xcmperatur erljalten merbeu, bafj cin Goubenfirett itt beit- 
felben uid)t ntőglid) ift.

'Jfad) bér erften ibiutpe fittb nőd) 3mei ober meljrete 
'pimipeit aitgeorbnet, unt entmeber ben £rucf fo 311 erl)öí)en, 
baj) cin Gutmcidieu in bie Vítmofpljare áld 'iBafferbatupf 
erfoígt, ober bie cifte 'Etiuipe ober Grljauftor oou bent 
Ariidé bér Vltmoípbiire 311 befrcieit.

s-üei bér erfteren Dí cipőbe mitffen alté I bei le bér 'JMuttpe, 
be3iel).mgdmeifc bev gímiipíii anf eincv tEciupciatnv ci- 
Ijalteu wevbeit, iveítbe ía8 Stcvbi(t)tcn bc8 mit iljncii iit 
tBítliljvmi.i íommcnttu 4B,if(ti'bampj(iS oetpinbert; miit) 
fiur Dic cij'tcit uub bic fotgenbtu Ttumpcu iu proportionatem 
üítitjallnifü IjcvjHftdleu.

'Aci t>« ju'dtcii SDiettjobe bient bic erfte 'jtmupc 511111 
Sovtfdjaffen bc« uub 311111 eoniprimitcu bcsfclbcn
iu cincin beftimmten SBíapc. Bet mit cinem ÍDíáiitct fiit 
tici§c8 ffiaffer ítmflcbcnc eplinbet mirb auf uub ab bemegt, 
miiljrcnb bet Bampf butit) ciné tjotjtc, fc|'tftcl)ctibc íii'lbéu- 
ftauijc jmjclaffcn mitb. Stm líubc betfclbcn ift cin Boppct- 
ccntit, u'cídje? mit cinem Burdjtaffe fitt ben Bampf bet*



felien ift. Tét felben ift iu bev 'ÍMitte mit cinéi* Duót)* 
lafjöffiiuug uub mit eiuem bevgci.'j$evteii í)ol>len tHaiim unb 
au bei ebevcii unb unteven (vlautúte mit ©*iitil|ibeii bev 
feben, gégén iveiébe bie lentik bér ííclbeuflaiige a híved)* 
jelnb b'urrti bie êiveguug beő ©nliubcr* e\ebrlicft merbeu. 
Die 'fliiőtvittíbentile beírván fut felbWitig, baő ©efrier* 
ĉ efdB ift ifolirt, bie *uőtaBrbl)ven finb mit cinem ©önben > 
fater buvd) eme biegfame i?ant|(bnfröbre vevbiinbeii, iveldje 
mit X'iabt iibevjvgcu ift; bamit in Hkvbiiibiing fteí)t bie 
fiuftyiiiiipe.

Dev atinofpljcirifcbe Dvucf anf ben tödben biefcr 'J.'iunpe 
balt mit oemíenigen, ívelcbev anf bie töolbcuftange bér 
grogén ûiiipe leirft, bafi ©elvidít beő ©nliubevő bei 
ieperen un ©leid)ge)vid)te, inbem bie Heine ŝnmpe ben 
$ub nad) untén aufifiUjvt, ledtjreub bie r̂eftc |id) obeu 
beioegt.

Die ©tfinbuiig faun ju uevfdiiebenen 3'berfen beviveubet 
merbeu, mié jur âbrifation l'on ©iő, jum Wbíiií)tcu boti 
©affér ober Vuft vbev jum Wuőtrotfiieii verfdnebeuev 3 >ub 
ftaujen. Die Ijievju uüttjigen ílpparate müffeu ben bér* 
fd)iebeucit Vluforberuugen eutfpred)en.

©\ ^ r i o r (>at iibev ben bei ©ebv. Waifeí in Üiam- 
berg aufgefteflten, iu Deiitfdilanb patentirten töofcv’ídicu 
®ifievjeiigiingfi*?lppavat, bér in l)öd)ft einfadicr ©eife 
ü bér a 11 ba, mo ©affevleituug vovbanbeu ift, rafdje ©e* 
minuung bon ©ifi geftattet, beridjtet.

Dér VIpparat bcrubt auf bem febr einfadien r̂incip, 
ba§ ©affér, meldjeő aufi eiuer ?tnjaí)l mit bér ©affér* 
leitnug berbunbeuen Söraufeii iu fel)r feiuen 0tval)len auő* 
ftrömt, burd) natiiilid)e töcilte jum ©efvievcit 511 brittgen. 
3 u biefem 3 mecfe befiubeu fid) bie ©afferleituugSröl)ren, iu 
meldien bie S-Öraufeu eingcfdnaubt finb, iiber cinem au§ 
£>olj gefertigteu, a ni jtvet ober brci ©tagén beftcbenbcu 
©evüfte, au íveldiem bafi feinbertíjeiíte ©affér nicbcrfliefjt 
unb in §orm bon ©iőjapfen gefriert. Die Vlnfangö ííci* 
uen ©tfijapfeu bergröfjern fid) fd)uefl, mad)fen immer 
mc()r jufammeu unb bilben fdilieglid) ganj ftatt(id)e ©ifi* 
fdulen bon betrdd)tlid)eu Dtmenfioiien. Diefc (Saulén 
merbeu meggefd)íagen, in bie ©ifiabtfyciíuiig bei töellevő 
eingefUÍIt, morauf bie ©iőbiíöung bon ueuem begiunt. Da 
ba§ ©iő gleid) bircct bor bér ©iumurföffuuttg beő Merő 
evjeugt mirb fdflt baő jeitraubenbe ©inljolen bcő ©ifeő 
aufi ©eiljeru, Bâ eu ti. f. m. meg, mitbiu and) bie töofteu 
für baő Vluflabett unb ben Sul)rlol)u.

(3d)luf} folgt.)

S i r  ( S u l i r a  b c s  f j t m m c l s i .
VUő ciitít in altevfigvauev 3eit 
3um eliten Ü)laP marb ©cin béreit’t,
,-jnm erften l'íale íHebcufaft 
Dem 9)tenfd)eu bvadite netté tövaft,
3um erften Diale ilnn marb Har,
©aó Vili’ im ©cin uerborgen mar:
Da fiiíjlt’ cv tief fid) in bér 3 d)iili>
Tyi'ir ©ottefi ©itt’ nnb V5atcrl)tilb,
Unb nad) bent erften Víedjer uoll 
Víon Dani fciit £>evj iljm iibevquoll,
Sít Demutí) íoaiipt unb Sitiié cr betűn.
3 ciu Daufgcbet jum kimmel fteigt
Unb obeu in ben lid)ten .vöb’n 
3 ÍC ©ugclciu beifammen ftel/n,
Unb iveiül fid), bafj bie UJlenfd)eu unt'
Sl)r Taufgcfiil)! fo gebeit ínnb:
3ie cileit biti ut ©ott, bent .Verni,
Unb bringcu iljm bie Viotfdjaft gevu.
Dér Slatev í)övt fte ladjelub au —
©r meift ja gut, maő cr gctljau —
D’rauf minit cv Bmeieit attfi bev 3 d)aav,
Die ba unt il)ii nevfannuelt mav — 
iöou Vilién moljl bie fd)önftcii Umei 
Unb fvcubig íonuneu fic (jevbei.
„Sd) mid — fpvidjt ©ott — bafj auf bev ©vb’ 
Dic VJ!cufd)l)eit jetit gliidfclig merb’,
VUö ©rftcs gab id) ibv ben ©cin 
Dód) ma§ itt biefev benn alléin !
3 o fteigt il)v beiben benn Ijiuab,
'̂viugt ©ud) bapi alő ©otteőgab’,

Deu VJIenfdieti gebt \u ctgeu ©ud) 
llub mad)t fte gliidlid), uiadjt fie veid),

Beigt ibucii, maő beö t'ebeno ©evtl);
Unb menü ibv ibnen bab gelebvt,
©rft bánit finb mal)rl)aft felig fie 
Duvd) ©ud): bie fi i e b’ 1111 b sp 0 e 11 c!"
llub beibe ©itgcl uollcv 
3 ie madjteii ciligft fid) béréit,
3 ic flogcu ju bér ©vb’ l)iuab,
Die biől)cv tvauvig mié cin ©vab, 
llub fiillteii iebe yJleufdjeiibruft 
Vilit uie geal)uter ©omi’ 1111b fialt;
Die fiicb’ jog cin iu jebeo S>erj,
Dafi mit eb fiiljlc ficib 1111b 3 d)iucv,\; 
llvplötdid) mavb’fi bem Vllauiie flav,
©ie fd)ön bab Vfieib evfdjaffeii mav,
Vliev fiippeti ciutcii fid) jum Sfitfí,
Bum p a rabi e f i f d) e 11 ©enni).
llub menti bér ©cin bent 'van cntquoll,
©arb nid)t bab !j>evj miv licbenoll,
Danii jog and) cin, mié fouftmalb uie.
Dér anb’vc ©ugcl: ôcfie:
Danii öffueten fid) verj 1111b VJhiub 
©efaug unb fiicb cutftaiib juv 3 tuub’,
VIoll Stibel lag maii fid) im Vívni,
VJegciít’vung pulfte l)od) unb mavni,
Vlnfiaud)jciib fticg maiid)’ fiieb empov — 
v'sm .viliiméi tvaf eb ©otteb Dl)v 
llub bánit bem $evrn ípiit unb fviil)
Siir ©cin, fiir fiieb’, fitv f̂ ofte.
3 o mav eb ciiift, fo ift’b nőd) l)eut; 

i Drci Dinge xuv ©liidfcligfeit,
Die müffeu ftctb beifameii fciu:
Dab fiieb, bie fiiebe unb bev ©cin!
Vleveiut uom .Viliiméi fáméit fie 
Su bvcifad) fcl’gev .Vavmonie, 
llub uuv biívd) fic fami unb cvftel)’n 
©iu fjíarabicb íjiev, veid) unb fd)ön,
Denn mer’b nidit fentit unb mcv’b uidjt meifí, 
©ab Viliit bev yfebeu, fémig Ijeif),
Síi Siopf unb Vevjeu jaubevu fami,
Dev bleibt bér allcidvmftc VJfauu!

S*. 0 11).

Korona-pezsgő.
l’ róbaládák 2 palaczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, Haris-bazár.

Kaphatók Szimon István föüzlet váezi körű’ 12, 
fiók üzlet váczi körút 00 és Teréz-körut 35. -  Vogel 
Gyula Andrássy-ul *29. Rabsch Sándor kercpesi 
ut 11. — Sal’lay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinberger Gusztáv Calvin-tér. — Tóth Imre üllői
ut 73. Özekkel Ferencz nefelejts ute/.u. Steurer 
Antal rózsH-utcza. — Gaizler Béla Buda, Vár. — 
Sellner Gyula Buda. Vár. Schedel János Buda. 
főút. valamint h legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

T*rméiset«i uénikTdda i i t h t í t í i  i  m o h a i

Szét-
küldóae édeskiity L.,

i p h a t ő  m i n d e n ü t t .

d i t r i c h s t e i n  m .

Wohnungs-, Fenster-
Reinigungs-Unternehmen

H
H
Ül9

b  u  p a  r> j a s T  ,
V., Erzsébet-tér 13. szám,

íeinigl grüiullicli, prompt und liilligsl ganze 
Wohnungen. sowie Gescháftslokale: ebenso 
wird daí Einlassen und Lackiren von Fuss- 

böden solid durcligefülirt. 
F e n s le r p u t i e n  im  A b o n n e m e n t  i iu s s e r s t  b i l i i g  u n d  

p r o m p t  n u r  d u r c h  r e r l / is s l i c h e  A r b e it e r .  

W an zen , R n ssen , S ch w a b e n  u. M otton  
w e rd o n  g r i in d l ic h  v e r t i lg t .

! Utczára, ozim re vigyázni !

Legrégibb késm üves üzlet.

fG lü E R  FRIGYES KÁROLY i i i
E X N E R  OTTOM ÁR

üvegfestészeti és üvegedzési müintézete. 
Budapest, VIII., Vig-utcza 4/a.

Szakmámba vágó több bel- és külföldi lég
ii irnevesebl) és legnagyobb müinlézetokben szer
zett, sok évi gyakorlatomra hivatkozva, bátorkodom 
ajánlkozni mindennemű üvegfestészeti-, üveg- 
edzési- és mozaik-munkálatoknak, templomok és 
köz-, vagy magánépületek czéljaira művészies és 
izlésteljes végzésére, legolcsóbb árak mellett. — 
Termek-, ebédlő- és hálószobák, villák, folyosók, 
lépcső házak, szélfogók stb. slb. ablakainak kitűnő 
díszítése. Vázlatokkal és mintákkal minden kép
zelhető alap és modorban, valamint költségveté
sekkel kívánatra mindenkor készségesen szolgálok.

Empfiehlt síeli mit Berufung auf seine mehrjílhrige 
Praxis in den bestrenommirten und grössten Kunslanstal- 
len des In- und Auslandes dicsér Branche zűr Aus- 
fübrung ni lei* Arién Glasmalereien. Glasützereien und 
Mosaikon für Kirchen und Profanbauten in künstlerischer 
und slylvollster Vollendung zu den billigsten Preisen. 
Fenster für Salons, Speise und Schlafzimmer, Vilién. 
Veranden. Treppcnhiiuscr, Corridore. Windfitnge. Uber- 
liclilc etc. ele. Skizzen und Muster in allén erdenkliclien 
Motiven und Slylarlen wie KostenveranschlHge auf Wunsch 
slets gerne zu Bienslen.

tv y v v /v /v ^ /v /\ y v /v \ ^ /v /\ /:

O R H E G Y I F .
ezelőtt Lápossy F. és társa

I pa’acikozott kjiiis^líkór, ipát, rum is tta
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota) £
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

EDEL-KREBSE
liefert in Postkörben direct vöm Fang u n t e r  G a r a n t i e  für 
spring lebender Ankunft je franko per Nachnahme 40  S tück  
hoch R iesen  Solo 5 fi. 40  kr., 6 0  Stück  R iesen  4 fi. 
40  kr., 100 Stück  Suppen 3 fi. 4 0  kr.

A. T E IT L E R , Lysiec (Galizien).

2500 Stttck
neue 3,i0 Biergláser sind za verkaufen im

Restaurant FÖRSTER,
Budapest, váczi-körut 68. sz.
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Kertész Tódor
m ű i p a r á r u  r a k t á r a

B U D A P E ST ,
K r i s t ó f - t é r ,  g r ó f  T e l e k i  p a l o t a .  

Ajánlja a t. kávés és vendéglős uraknak.

Kuglizó bábok kemény gyertvánlából készítve egy készlet. 
Ligniun-Sanctum kuglizó golyók 
9 9<s 10 10',, 11 11 */a 12 121/. 13 13'

2.50.
14 14' 2 cm. átm. 

5.20
75. 80, 85 kr.
.................1.20.

5.50, fi frt

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2,15 2.30 2.60 2.70 2.85 3 -
Kuglizó golyók kemény gyért vállfából nagyság szerint.............
Kuglizókba nagy pléh persely lakattal ............... ........................
Orosz kuglizó egész szűk udvarba is felállítható..........................
Flobert-fegyver durranás nélkül, úgy szobában mint szabadban czél- és madári 

lövészethez, kellemesen szórakoztató és igen alkalmas, löltény-kihuzóval
7 frt. 8.50 15 frtig.

Lampion nyári ünnepélyek, kertek kivilágításához . . . .  10, 15, 20. 30, 40. 80 kr.
Léghajó papírból, nagyság szerint............................................... 40 kitől 2 frtig.
Magnesium fáklya kerti ünnepélyekhez és kirándulásokhoz igen alkalmas, egy

szerűen sélabotra. esernyőre, vagy egy darab rúdra alkalmazva 30 perczig 
meglepő nagy világosságot terjeszt szét, fehér vagy vörös színben dbja 1 át

Kerti gyertyatartó szél ellen, üvegboritóval.......................................... . 1 frt.
Kerti petróleum lám pa........................ ............. ..............................................2.20.
Biliárd golyó, elefántcsont utánzat igen tartós, egy készlet 3 dbbai 10. 11. 22 frt.
Ú jság-tartó................................................................. .................. .. 70 krtól l frtig.
Ellenőrző bárczák 100 d rb ...................................... .. . ............. . . .  1 frt 5 frlig.
Franczia dákóbőr 100 drb vegyes..................................................................... 1.50.
Amerikai húsvágó gép, a legtökéletesebb eddig létező husaprilók közolt

3 50, 4.75, fi frt.
Kgy tuczat áttörött nikel kenyérkosár.................................................. ......... 8 frt.

Egy tuczat nikel kávéházi táleza.................. .................................................. 9 frt.
Ruha és kalapfogas faléczek közölt.......................................  ........ 50. 70, 90 kr.
Uj ! Őzbőr k e fe ..............................  . . .  ....................................... 25 kr.
Ételboritó sodronyból, a legyek ellen legbiztossabb ovóeszköz nagyság szerint

40, 50. fiO. 70. 80 kr., 1 frtig.
Abrosz megerősítő, szabadban a szél ellen ..........................  . ............. 25 kr.
Asztalkendő prés kemény fából.............................................................. 1.80. 9 frt.
Dugaszhuzó, zsebben hordható.................................................... [5, 26. 40, fiö kr.
Dugaszhuzó önműködő, egyszerű csavarás által magától kihúzza a dugót

50, 70 kr . 1 frt.
Hydraulikus hordószád kitűnő kis készülék szeszes italok megromlása ellen 1 frt.
Kézi üveg dugaszoló kalapácsosai .. ................................................. 00 kr.. 1.20.
Hordócsap kulcscsal elzárható, melyet csak a kulcs birtokában lévő nyithat fel

50, 7o. 90 kr.
Biztonsági borlehuzó gummic3ö melynek használatánál ki nem folyhat a bor

az üvegből................. ........................................................ 2.—. hosszabb 2.40.
Dugasz-szorító fogó öntött vasból.................... .. . . . .  ............. .........  .. 1.30
Falaczktisztitó k e fe ........... .....................................  .. ...............80 kr.. 1.50.
Franczia egérfogó l’ iége perpetuel souricieiv, kitűnő szerkezeiénél fogva ön

magától felállítódik fel újra. úgyhogy minden hozzájárulás nélkül több
egér megfogható............................. .................. ......................................... 50 kr.

Automatikus patkányfogó állításával soha semmiléb; veszodség nincs, miután 
önmüködőlcg 20 — 50 patkányt fog egy éjjel, 2 frt. Ugyanaz egerekre 1 frt.

Kézdivásárhelytt
a fö-tér legszebb pontján újonnan épült

Millenniumi-szálloda
nagy kávéház, étterem es leiiyes berendezésű vendégszobákkal slb.

azonnal kiadó.
Értekezhetni: D r. B A N F F Y  ZSIG M O N D  ügyvéd urnái, 

Kézdivásárhelytt.

M artin  szabadalm azott mosógépe
„ F e h é m e m 1l a l s i m é l ő " .

NINCS
olv képzelhető mosó-

A lúg beható kihasz
nálása a Fehérnemű

módszer, melynél a fe alapos Fertőtlenítése,
hérnem ü jobban kiméi- az ártalmas luggőzük
telnék, mint ez. Még a belégzésének megaka
leglinomabb szövetek dályozása.
is, mint mull, csipkék Könnyű kezelés.
stb. ezen módszernél Németországban soksokkal k e v e s e b b e 1 \\-i 7
s z e n v e d n e k ,  mint ezer darab áll hasz

a kézzeli mosásnál. nálatban.
Naponta 300 egész 500 
drb ing tökéletes tisz

tára mosható. Ezen gépek gyári árakon szállíttatnak :
Nagy megtakarítás 

Időben, tüzelőanyagban 
és szappanban.

MARTIN EMIL, teljes gözmosóiiitézet-bereiidezések különleges gépgyára által
Budapest. V I Dalnok utcza 3. szám.

A Ferensz József földalatti vasút Andrássy-uti állomása : Körönd.

Szállodás, vendéglős és kávés uraknak 
KERN JÁNOS

rézműáru 
üzlete 

Budapest,
II. kapuczinus-utcza 16. sz.

A lapittatott 1821.

Mindennemű féz-ártlk és odényck JÓI, SZépCU és tartüSdll elkészítve.

Tökéletes kávéházi 
és vendéglői berendezések.

Ónozások és javítások jutányos árakon. Kávéházi tűzhelyek.
• ‘;L; yí’• y.;yy.*.yy.jy?y y.;y y ;.v y;.vy.jy y; \ y; vv\ v.; % v; y .  ; v -y. \y \y \y. v.:.vv.;.v
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Papirkárpit gyári raktár Tapeten-N iederlage

J B R K  &  S C H U S O H I T Z

■
w
M .

Budapest, V. nádor-uteza 16.
I B I É  O S ,  I .  G - e t r e i d e m a r k t  2 .

Legnagyobb raktár
osztrák, német, franczia és angol kárpitokban 
a legegyszerűbbtől a legfinomabbik kivitelben

Velour-, bor-, reponssé- ésjapán-kárpitok.
M in den nem ű  s ty lsze r ii d ísz ítm én y ek .

Rajzok, mintakönyvek és költségvetések bérmentesen.

Budapest, V. nádor-uteza 16.
■ W I I E n S T .  X .  C a - e t r e i d - e r ü a r l s t  2 .

Grösstes Láger von österreiohisohen, deutsclien, 
französischen und englischen Tapeten in einfachster fA P ! 

bis hoclifeinster Ausfillirung, wie :

Yelour, Lsier, Reponssé n. Japan-Tapeten.
S t i iv o l le  D ecora tion en  in  je d e m  G enre.

Zeicliniingen, Mustercolleclioneii u. Kostenvoranschláge franco.

%
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Mindenütt kapható!

@ t c m 9  o i  11 de ( E b a m p a e j M e®i hit f P ®[s>
MAISON KONIJEE EN 1814

A Y ,  CHAM PAGNE)

1 F .  C O U B V O I S I E R  & C U R L I E R  F R E R E S
u d v a iü  sy.A u.rroK

Schreiber J. és unokaöcscsei É l
| |  l e g ú j a b b  g y á r t m á n y a
K$j Budapest, IV., régi posta-uteza 10

Bécs, IX., Lichtensteinstrasse 22 24 'jgíg'
u r a i

P R A G A .  H E U W E G P L A T Z  N r .  27  neu .  W j
!§if|

Újonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár
mindennemű üvegárukban ^  L

1 1 t r |

SS

pr  
h

B e c s ,  I.
K á r u tu e r s t r r .s s e  21

m

C O G N A C

Főképviselő és rak! ti*'

Kraus G ottlieb
Biulapesli képviselő:

M O S C H  B É L A
V I., K ir á ly  u t c z a  5 4 . s zá m .

£3*r T E L E F O N  2 4 - 3 4 .  ' « ]

aî BBBTOiigwB»«wwwa i ■waHHwwiaBiBiiB watlí
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részére. jfff
iKaphatók úgy saját raktárainkban, mint minden 

előkelőbb iivegkereskedésekben helyben és vidéken.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

•tss

• *

■'■•'Zí
• • r-,. '

és mint g y ó g y s z e r ,  tapasztalat szerint, felül
múlhatatlan hatású e m é s z t é s i  z a v a r o k ,  étvógy- 
h t ó n y ,  g y o m o r -  és b é l  h u r u t  e s e t e ib e n .  Y & ltó-

lá /as  vidékeken a legjobb óvszer e betegség ellen. 
Főraktár :

Holimann Józsefnél,
Budapesten,

Akadémia-u.

iFSavanvuvi

Oijá * *
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CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés minden kiállításnál,
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
liY eg -, p o r c z e llá n -, fa y e n c e  é s  m a jo lik a á r u k

gyári raktárában
B T J D A F E S T E I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ... . ............. l(i.50 1 mártás-mérő ... ........... .. 3 50
12 v illa ....................... 1 ezukorpor-kanál........... .. 3.50
12 kés ....................... ............. 17. - 1 halas-készlet ............... .. 9.—
12 kávéskanál......... .............  8.50 .. 8.50
12 csemege-kés ... . ............. 1 5 . - 1 m ustártartó.................... .. 5.50
12 csem ege-villa ... . ............. 15.- 1 kettős só ta r ló ............... ... 2.25
12 csemege-kanál ............. 15.— 1 saláta-készlet ................ ... 6 —
1 leves-mérő ......... .............  5 30 1 felvágó-készlet ........... ... 7.50
1 lej-mérő ........... .............  3.20 1 ezukor-fogó .................... ... 1.75
1 fözelékes-kanál .............  4.— 1 eczet-olajállvány ...... ... 15.—
1 kompotos kanál .............. 3 50 1 kabarett-villa ............... ... 1.50

Vorzüglich bewáhrte

Bierschank-Apparate
mii Kohlensáure, L u f t - o d e r  Wasserdruck, 

neueste patentirte
K ü h l v o r r i c h t u n g ,

zerlegbar, leicht zu reinigen, 
wenig Eis erforderlich. olTerirl

Arnold Watterich Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unter Garantie für Soliditat und 

Brauchbarkeit.

•  K o ste n iib c rsv h U ig c  g ra tis .  •

Bierdmckpumpen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel,

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

lllustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.



Franczia pezsgőgyár
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osz/r. esász. és magi/. k ir.  
u d va ri szállítók József fő  
herezeg 0  es. és Idr. fensége 

u d vari szállítói

B U D A P E S T
p e z s g ö b o r p in c z é s z e l  és 

ir o d a  saját gyártelepen

X .  k e i  i l l e t  K Ő  H  Í N  Y A .

Telefon 5 3 — 67. sz.
gg®p"~ Ajánlja az ország
szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgöborait.

I * *4 jSv

Hírmann FereilCZ érczáru-gyára
Budapest, VII., Gsányi-utcza 9. sz.

G y á r t

i  sörkimérő-készülékeket z
légnyom ással és szabad, lég-hütövel. 

ílvállal regi k é s z ü lé k e k  á ta la k ítá sa i.
XTagy v á la s z té k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u ftd r u ck  

mit p a te n t ir te m  B ie r k ü h le r .
Obernimmt die Umanderung altér Apparate.

Hun hullt

in HH'iu- unti tMevi>UH'ji,
főmic itltcr (Aottmifli'it í'um()cit.

P r á m i i r t e

u. Konservirapparate mi
anerkannt b e s t e r  und s o l id e s t e r  K o n s t r u k t i o n  fin* 
Uestaurationen, IJrauereien, KalTeehiiuser und Konditoreien 

empíiehlt die F a b i ’ik  t r a g b a r e r  E i s k e l l e r  des

B E R N H A R D  B R E IT N E R
Hauptniederlage: VI., Königsgasse 44.

^  ■» F abrik:

'  m H P ^  Vasváry
Answahl von Monsr.tr-Pippen, Fass-Spunden. Gelrornes-Reservoirs und Gelrornes Masctiinen

f iW "  Illu strirtc  Prois-Cournntc au f Vei lángén franko.

f i
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HOFFMANN KAROLY
b u d it p e s t  i 1 p m c t k e z é s i  v á l l a l a t  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
M indennem ű te m e tk e z é s e k  a  ie g c s in o s a b b  k iv i  é ib e n  

o lc s ó  á ra k  m o l le t t ,  f r a n c z ia  m in ta  u tá n  k é s z í te t t

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL.
Különösen kiemelendő 

I., II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal. 

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

Nagy raktár
fa- es érczkoporsókból

valamint
sír-koszorúkból.

Halottak elszállítása légmentesen 
elzárt

KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN
a bel- és külföld minden irányúban.

------  F ió k ü z le t  : V I .  k ér., M agyinezö-utcza  10. ------

□ z c c c r x x i x x x x j :

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ j - B S Z t U S E S E l l M E t E B !

GINDERT ISTVÁN
jé g s z e k r é n y , h ű tő  és fa g y a s z tó  k é s z ü lé k e k  g y á r a

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. s z.

R aktár : Budapest, VI. kerület, T eréz-körut 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig felül nem múlt

jégszekrényeit, fagylaltkészitő gépeit óniisttel, fagylalttartó készülékeit, vízhűtőit
slb., továbbá mindennemű a liütö- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket

u . m .

jég tö rő  su lykokat és kádakat, 
fa g y a s z tó -  és 

fa g y la lt -k io sz tó  kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket. 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbrüket
slb.

1
1
I
l5

£ c # KITÜNTETVE :
G) ' 

£

Budapesten 1885. országos általános kiállítás, nagy érem
Jfv V- Budapesten 1886. országos iparegyosiilet. díszerem

V
Qj

Német Palánka 1887. általános kiállítás, ezüst érem
Plnlippopol 1892. általános kiállítás, ezüst érem

V Bécs 1894. nemzetközi kiállítás, arany érem

L > ’

' ^ r r í J F i T i l J r L E r  ^
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e V icw \c^ i a  p e ^ x i ő G o  l - c j i  j á t c o e I ;

C o u i ^  e ^ t c i  i i c o i ^
éDiplome il' Atomién r Jirantf érem

Sáv i-s, 9íh& sa, Seiiieí’i'tít., lüluveto.- ,  éhom ontor.
X icoa  b o n .

^ a t v  s z & i t n c i t c n  ít t v c . v . - '  t u 9o m  ci ocí t  a  I i o m i  i , I i o c j i j  m i  c u

c c j ' i j e d i i  f i  [ t a  h c & i a  p c ^ s c j ő G o t - c |  i j á t o o o k

eatt. =

ojici i|iiitli S)lí.ac] i|arotc>rdc|Oii «r-&cej iin Is mini  i l »|cu ci L>u3 ci pesti

lictc^líccL’ I m i- ó  od Ilólörívmp^-c ímc I 17,141. a. Cv-jcc| ijc^uc-

főraktár : ^ jy / í/ l (’////1 ^JpVCllC'l- ezelőtt Sáposstj

Budapest\ 3fatix~piiliitii.
V ezérkéjjrise/ őséfi: S f y a 88 ffioihmoiui, J,"Budapest.

W i

H OL1PPEN. 11 A FFELX
u ml

fun Isbadei• Oh!altén
so midi

Himbeersa/t
nml siimmtliche Sorton

Gefrornessáfte
em pflehlt auf das beste die seit 22 Jahren am Platze 

bestehende Firma

ALOIS ETZINGER
C a n d ite n - , Z u c k e r -G a la u t e r ie w a a i 'e n - ,  O b la t t e n -  u n d  

B is q u i t -F a b r ik
Budapest, Csömörerstrasse 71. 

g j^ ~  T E L E F O N  N r . 5 0  4 8 . “ P C

Schutz marké

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Korrilliijt in ta  ineisteu Spazereiwaareii-llandluiijien Bmlapests mid dér Provinz. 
G r ö s s t e  Fabrik  U n g a rn s .  

F abrik : Budapest, Vili,, S zentkirály i-u tcza  8,

m
1

SZIMON ISTVÁN, Budapest,
fűszer-, csemege-, cognac-, rum-, bor- és tea-kereskedés

Fióküzlet: Váczi-kürut 00. F ö ü z l e t : V á c z i - k ö r u t  1 2 .  S Z .  F ióküzlet: Teréz-körut 35.

M
Szálloda, kávéház 6c> éttGl Gin tulajdonos uraknak ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű fűszeráruk, Ijci- és külföldi

csemegék-, tea-, rum- és borokban, angol és franczia tea-sütemónyek, eredet, umé«a r™ <■/.,» cognac Martéit J. F„ 
Henessy Jaques, F. Courvoisier & Curlier Freres és  Tricochetől, — úgyszintén ,Son jó m in.wga saját töltésű 
magyar cognac, továbbá Gróf Keglevich István-I'éle, Czuba-Durozier és Világosi, eredeti t,-mindek. -  valódi franczia 

! £ $ # :  pezsgői,őrt,t — u. m. Duminy, Heidsik, Pomery és Greno, G. H. Mumm, Roederer, Moet-Chandon és  Veuve Cliqout, 
K>yV'ii nomkuiönben magyar pezsgők „  legelső czógektöi, valamim sajtok, halak, hús és kolbász fajokban Orsóval, Astrachan 

és  Élbe caviár, angol és franczia főzelék, conservek, befőttekben minden . szakmáim' vágó csikkekben csakis a legjobb
m T A , minőségű és mérsékelt árak melletI.
4  W*- tű*' Vidéki w  e ff Vendel (Heh hif/pen csórna ff oldását a le ff pontosabban eszközöltetnek

\');A Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik Telefon összeköttetés mind a három üzletemmel.

Bu8chmann F. könyvnyomdája Budapest, Haris-bazár
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